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MUEVO IMFORME DBtSEC8ETARIOGEtJEBAL SOBRE LAAPLICACIOO(DE LA 
WSOUlCIfXU 435 (1978) DEL ColoSEJO DE SEGURIDAD RELATIVA A LA 

CUESTIc)IQ DE MAMIBIA 

Después Ue mi último informe al Consejo de Seguridad (W209671Add.1, de 29 de 
noviembre de 1989), el 9 de febrero de 1990 informé verbalmente a los aiubror del 
Consejo de que ese mismo día la Amablea Cooutituyente de Iqmibia, reunida en 
Wiudhoek, había aprobado por consenso la Constitución para usa laribia 
independiente. Anteriormente, la Asamblea Consrituyeate había designado el 21 de 
mamo de 1990 CQIO Día de la Independencia. 

La Constitución entrará en vigor el Día de la Independencia. Como ley 
CMntal de la República soberana l independieote de Llribia, la Constitución 
refleja los "Principios relativo* a la As-lea Comstituyente y la Constitución 
para una Imibia independiente", aprobados por todas 1% partes interesW en 1982 
y co~igndos en el amxo al Qctmento WlSt87, de l2 & julio de 1982. 

tl tato capfeto f deffoitfvu da la Coastitacióo 8probafU figura m l l wm 
al presea* informe (anexo SI, junto con un8 nota titula& "Camparaciórr de la 
Coastitucióti de la RopÚblica de Imibia con loe priacipior conltitucioaaler 
do 1982" (aneto 11). 
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COMSTITUCIOlODELABBPVBLICADElWUIBXA 

Conmidermmdo que 81 teconocimkisato de la dignidad í”mrnaate p de los derechos 
iguales e íaalíeaables dm tcbdam 106 miembros de la familia humana es indispensable 
pata la libertad, la jumtícía y la pamt 

cOn6iberMdo gUe 0606 d6rOcbo6 inClUyen 01 derecho 6 la Vida, a la libertad y 
ml bienestar, coa premcídencia & 18 rmaa. el color, el origen étnico, el sexo1 
la religión, el credo o la condicí&~ econóoica y social; 

Conmfderando qu6 la formkm mi6 efícam Ib 6a6tmmr p prot6g6r esos &rechos es 

en el marco de una 6ocíedmd demecrbtica, en que el gobíerao emti l acammndmdo a 
repreme,ntmntes librmmentm elegido6 por el pueblo que desen@en mu6 cargo6 con el 
amparo de una Constitución soberana p un poder judicial libre e índepmmdientet 

Conmíderando gue elcolooiali~, elracisato y el- han denegado 
durantm tmntotianpo l stmmdmromho6 ml pwblo demcrsaibíar 

Mo6otro6, el pueblo da Maaibia 

Víct6ti0606 al fin 66 nwmtra lucha contra 01 colonialím, el racim y 
81 al2uswAt 

Decidido6 a aprobu un8 Constitución que uprou pu8 no60tr06 y  nw6tro6 
hijo6 la decímión d6 6086orwu y proteger 106 fruto6 86 nmmtra larga lucbt 

D66eomom dm prmnmvmr matte nmmotrom la digaidmd del l er humano y  la 
unidad l integridad de 1a 68cióa nmibíau u uochcíón con 106 p6ámem ¿61 
mundo; 

/ . . . 
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cAPIToLo1 

1. Por la presente Constitución qwda eStabl6cida la República de Namibia como 
satado soberano, laico, democrático y unitario, basado ea los principios de la 
democracia, el íqerio del derecho p la justicia para todos. 

2. El pueblo de Mamibia estará imestido de tobo el Poder y ejercerá SU soberanía 
por conducto de las instituciones democráticas del Estado. 

3. Bl Poder Ejecutivo, el Poder Legislativo y el Poder Judicial seráu los Poderes 
priacipales del Estado. 

4. El territorio nacional de lamibia consistirá en todo el territorio reconocido 
como IllsmibiaporlacosmnidadirrternacfoMl por conducto delos órganos de las 
xaciones Unidas, incluidos el enclave y el puerto de Walvis Bay, asi como lar 
islas en aguas namibianas y su frontera meridional se extenderá basta el ceotro &l 
río Omuge. 

5. La sede del gobierno central será Windboek. 

6. k presente Constitución será la ley suprm de Yamibia. 

. 

1. Msmibia tendrá un pabellón naCiOna%, CUy8 descripción figura l m el anexo 6 de 
la presente Cosstitucfón. 

2. ltsmibia tendrá un escudo sscioxml, uu himm ssciossl f ua sello ds la amcióo 
qwgwduioestsbleciflos dsnte18y&1Pulm8nto. Csy8sprob8cS¿nydmds 
r8Quwiráttna~riaAs las dos tOrO8rasprt8s~ todsslosmismbros618 
Asrblmr ds 18 llsci¿n. 
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2. #ada de lo dispuesto en la presente Constitución deber& entenderse como una 
prohibición del uso de otro idioma como medio de enseñanaa en las escuelas privadas 
y en las financiadas 0 subvencionadas por el Estado, con sujeción al cwplisieoto 
de los requisitos que imponga la ley a fin de velar por el domimio del idioma 
oficial 0 por ra2ones pedagógicas. 

3. 19ada de lo dispuesto en el párrafo 1 deberá entenderse en perjuicio de la 
aprobación por el Parlamento de leyes que autoricen el uso de un idioma distinto 
del inglés para fines legislativos. administrativos y judiciales en regioues 0 
sosas en que uua parte sustancial de la población hable ese otro idioma. 

CAPITULO2 

CIUDADARIA 

. de la m 

1. Serán ciudadano 8 nwibianos por nacimiento: 

al Las personas nacidas en l#amibia antes de la fecha de la indepeadeacia 
cuyos padre8 0 w8res habrían si& ciudadano s de Ieaibia al momento del nacimiento 
& ellas si la presente Coastitución hubiese estado vigente a la sazón; 

b) Las potrona nacidm 00 mmibia sntes de 18 fech de 18 independencia que 
00 8ean ci udadamo8 de lbbibi8 con arreglo aI párrafo que antecede y cuyos pMre8 0 
wdrer hubiesen residido hshitualwnte en Iamibia aI momento del %aciadento de 
ellas a condición de que, 8 la suón, sus padrrs 0 madres% 

88) m gotasen b irparaidad diplomática en Iwibia on virtud de uua ley 
relativa a privilegios diplorriticorr 0 

bb) lo fwsoo representsates de otro paíss 0 

-1 ‘Mo fw8.8mí.mbm8&ua8d4d polict8l,milituodo wgruidad 
88StWdron Mwibiaporol gobierno de otro p8ísr SiaW9@, 10 birpt»StO 
w esto aparta& w Ud ~1iwbk 8 lw p8rsows nací888 08 Mwibi8 qw 
huuosw roní8i80 babitlmlmoacr en Muibia 8l -to 80 u wciaioato f 
hsbieUO maUaib0 esa reridmcia durante aa porhdo híat~rrtrpido 1~0 
fnierior 8 oirroo dos aoa 8stesiorid8d 8 18 fdm de fa indopwdwciw 

2. y- . . ---..- 
-. . . -- ‘61 ti88 pdwnw ~~~~~&np&&&h:~6~(or ::.:: 

w taórurr 108 trrqni8fw8 ~8 80s 0hds8uo8 dm urwlo al *tdo 0) amm f 
cuyu p8dror 0 w4lr.s U#i&n b8b~twlwato en Muibi8 8l wwao 61 naaiaiwto 80 
01188 ó ooadiaidn 8e qw l w pS&Ss 0 rudtrr, l 18 SSSbD: 

U) JIo gocen& ~~diplodtiC1~OM~ibió~virrftrd~~ lq 
rehtiv8 8 privilegios dipldticort 0 

/ . . . 
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hb) Mo sean representantes de otro país; o 

CC) 190 sesm miembros de une onidsd policial. militar 0 de seguridad 
destacada en DTsmibia por el gobierno de otro país; 0 

ddl no sebo inmigrantes ilegales, 

8 co&ción, además. de gue lo dispuesto en los apartados aa), bb). CC) fl dd) que 
w-cedes 00 será aplicable cuando de resultas de su aplicación la persona hsya de 
set apátrida* 

2. Serán ciudadsao de lfsmibia por descendencia: 

8) Las personas gue no seau cidadsao 8 deBamibiacon arroglo al párrafo 1 
del presente artículo p Cupos padr.8 0 madres. al momento del nacimiento de ollas, 
se~ &ad&aaos de1Iamibiaohubie8enrerrnid0los nquisitospara laciudadauía 
asmibiaus por nacimiento con ureglo al párrafo 1 del presente arthlo si esta 
C~titucióo hubiese estado vigmats a la rasón; y 

b) ms personas que cumplsn los rqtlisitos en materia de inscripción coa0 
ci- Que se prevean en una ley del Parlamento , On la inteligencia de que nads 
da 10 di~~sto on la presente Coa8tituciÓo obstar/ para que el Parlsmentc 
pr&gpw 18~8 queobligueaa re#strsr, 4entrode unplsso deurahs60, 
01 m&miento de esas personas nacida8 despuós de la facha da la in&pedencia on 
Imia 0 88 una ajad& m8 COrUUldo 0 la Oficina dm u8 represantmte cmerchl 
61 Gobierno de Ismibia. 

3. Serán ciudadano 8 de Mmibi8 por matrimonio: 

Las psr8onss gse no sean ciud8d8~8 
pbr8Zs 1 ó 2 &l presente utículo f que: 

nriáiSna8 COOarroglo alo8 

/ . . . 
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4. Podrán ser ci udadanos por opción Las personas que no sean ciudadanos 
namibianos con arreglo a los párrafos 1. 2 ó 3 del presente artículo y hayan 
residido habitualmente en blamibia a la fecha de la independencia durante ua período 
ininterruaqvido no inferior a cinco añoS antes de esa fecha, a condición de gue la 
solicitud de ciudadanía sea presentada en un plaso de 12 meses contados a partir de 
la fecha de la independencia y de que. antes de presentarla. estas personas 
renuncien a la calidad de ciudadanos del país de que lo sean. 

5. Podrán solicitar la cíudadrnfa por naturalizaCiÓn las personas que no sean 
ciudadauos de pamibía con arreglo a los párrafos 1. 2. 3 Ó 4 del presente artículo 
y que: 

al Residan habitualmente en pamibia en la fecha eo que preseuten la 
solicitud de uaturalisaciónt y 

b) Eay- residido habitualmente en lamibia durante uu período ininterrumpido 
no inferior a cinco aõos (antes o después de la independencia); y 

' cl Cumplan los demás requisitos en materia de salud. moralidad, seguridad o 
1ega:idad de la residencia que determíae la ley. 

6. lada de lo dispuesto en el presente artículo obstará para que el Parlamnto 
autorice mediante una ley la concesión de la cíuda8ada de Bemibía a cualquier 
persona idónea en virtud de sus aptitudes 0 experiencia especiales, su devoción a 
la wcióo nea&biara 0 los servicios prestados a ésta antes 0 dospu de la fecha de 
la independencia. 

7. Perderán la ciudadanía de Bamíbia quienes renuncien a ella woluatarímente 
firmando una declaración form8l en ese sentido. 

6. hada de lo dispuesto en la presente CoostituciÓ~ obstará para que el 
Paslsmnto proaulgue leyes en que se prewa que perd8rán la Cíadrdraía de Bmibía 
las per8oaas que, después de 18 fochm 6a 18 índependoacíat 

b) Baym prestado iervicios o se h8y88 Ofrecido pu8 prertu swvicios oa 
188 fwrtu uaada8 0 do requridad de Otto acri;s si0 autorir8ción esuite del 
Gobierno de llwibíat o 

.- ..-; 
“ - - . . .  _ 

-4ua4biamo.-a- ‘- - -  -  . -  - .  -  .  . -  . -  . -  .  _ .  .  _ - .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  _. _.__ .  _ .  .F.l_._,,_._,_ 

9. tl mrlmw~toost& f8culrcrbopurprorarlgu otr8s leyer qw no roan 
incompatibles con la presoate Conrtitución on lo tocmte 8 18 -sici& o 
pirdíd8 & 18 CiUAlbral8 namibí-. 

/ . . . 
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CAPITULO 3 

DERECBOS -0s Y LxME8zADEs RmDmALss 

Los derechos y libertades fundsmentales conssgrsdos en el presente capítulo 
serás respetados y promoviflos por el Poder Legislativo, el Poder Ejecutivo, 
el Poder Judicial y todos los Órganos y orgaxhunos del Gobierno y# cuasd? le seas 
aplicables, por toda8 las persasas naturales y jurídicss de Sssiibia. Estos 
dsrechos y libertsdes se harán valer ante los tribunales es la forma que se 
estipula a continusción. 

El derecho a la vida será respeta& y protegido. lo se podrá estipulsr por 
leylapsnade muorte. 1PirrgUlrtrib~es~áf~oltadop~a~r~coodsoaa 
lapeaade mserte. Eo bsbrá ejecuciones en Msmibia. 

IaAie será privado de su libertad si 00 es ds cmformM8d con 108 
procedimientos l stsbleci&s por la ley. 

1. La dignidad de todas las personas será isviolsble. 

Se garsntisará el rospeto de la dignid8d hamu l n todos 108 procosos 
~LieLes f los de otra hologue 88trrJten ssta mórgausdsl~stsdo, así cons 
so~ocasiónde1cpprpliaierrto de unspena; 

&t$!WS. 
Iadio será sametibo atorturas ni apenas 0 tratos cruolosr ishms 0 

1. Boai8 sori rautído 8 racl8vítlhe oi somm. 

b) Los gw so aij8n 8 una potro88 que l mt& btenid8 cosioirw i &rOCbS Ye 
por aás gua no baya8 sido iapwstor por 8entmct8 0 ordon judirrialos, sean 
ruossblemsnte necesuios por raso-8 de Ugieaet 

/ .*. 
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cl Los qua tengan que realizar miembros de la fuerza de defenza, la fuerza 
de policía y el servicio de prisiones en el desempeño de sus funciones como tales 
0, en el caso de quienes hayau sido eximidos por razones de conciencia de prestar 
2ervic:os en la fuaraa de defeusa, los que según la ley tengan que realizar ea 
ru2tit2citn da eso2 servicios; 

d1 Los que sesn necesarios en ua período de emergencia pública 0 en caso de 
peligro o calamidad que amenace a la vida y el bienestar de la comunidad en la 
medida en que haya motivos fundado2 para exigirlos a fin de superar una situación 
dhanada Be eso príod:, o existente eo él o como resultado del peligro o calamidad; 

U) Los gue sean razonablemente necesario2 como parte de las obligaciones 
nomales de la vida en comunidad u otras obligaciones cívicas. 

1. Tudas las personas zerán iguales ante la ley. 

2. Madie podrá ser objeto de discrhinacíÓn por motivos de 2e201 rasa, color, 
origen étnico, religión, credo 0 conbicíón econóanica 0 zocial. 

1. Medio será detenido o encarcelado arbitrariamente. 

2. Míngéa detunído uré untenido un cwtodía sin mr informado prontamate y ea 
ua idioma que comprezda da 108 motivo2 de la detención. 

3. Todos los detenidos serán llevados ante el magistrado ah cercano u otro 
funcionado judicial en un plaso de 48 boraz a partir & la deteacíón oI rí ello ao 
'fuera razonablumante posible, a la mayor brevedad y nadie será mauteaído en 
curtodia 22a ~02 expirado ese plazo rín orden de uu magistrado 0 de un funcionario 
judicial. 

4. Mad8delo di8ptmrtoenelpitrafo 3 del presente artículo seri aplicable 8 
los inmigrantes ilegales rrntenidos bajo custodh on virtud da una ley relativa a 
18 íorigr2cí&2 ilegal; 8ín eubaqo, l 8a2 puzonas 20 serio deportadae de I2mibía 8 
am208 que 18 deport2ción 8e8 rutori22da por un tribuml faculta& para ello por 

la ley. 

5. Mo se negué a ninguna pessow detenida bajo custodír ea calidad du ínmígraM.e 
íMg81 01 dorech de conmlt8r prí v8demnto al abog8do que l líj8, derecho Qou no 
teadráabrlímkacio8ergae 188 pruvírtas en18 teyyqueso88 82c8ruiu on mm 
rocíe&b dauocriticcr 8n UU do la l egurídad nacional 0 18 2~idrd pública. 

1. a) Toda persona tundrá derecho. a los efectos de la determinación de sus 
derecbor y obligaciones civiles o en 01 cazo de una acción penal en su contra, a 

uua audiuací8 pública y justa por un tribunal independiente, imparch y 

/ . . . 
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competeate establecido por la ley; eu todo caso, el tribunal podrá etcluir a los 
a&ios de prensa y al público de cualquier parte del proceso por las razows de 
moral. orden público o seguridad nacional que procedau en usm sociedad democrática; 

b1 Los procesos penales se sustanciarán en uu plazo raaouable o. de lo 
contrario. el acusado será puesto en libertad; 

cl Los fallos en los casos penales se anunciarán en vistes públicas, salvo 
que ello no proceda por razones de moralidad o que se trate de menores de edad; 

d) Se presumirá que toda persona acusada de un delito es inocente a menos 
que se haya demostrado su culpabilidad de conformidad con la ley tras haberle dado 
la oportunidad de presentar testigos de descargo y de contrainterrogar a los 
twtigos de cargoi 

el Todo acusado tmdrá tiempo p facilidades suficientes para preparar y 
presenta2 su defensa antes d8 que comience el juicio p, en el curso de él, tendrá 
derecho a ser d8fendido por un abogado do su elección; 

f) Jadie podsá ser obligado a rendir testimonio contra sí mismo o su 
chyuqe, incluido su conviviente en uua uuíóu consensual, y aingúu tribunal 
dsritirá como prueba testimonios que se hapan obterrido eza transgresióa de lo 
dispuuto en el artículo 8 2) b). 

2. Bedio será jtqado,codenedo ni sancionado nuevamente poruu delito por el 
cuel haya sido ya condena& 0 sobreseido de conformidad con la ley, sio edmrgo. 
nada d8 lo dispwsto en el presente párrafo ser6 interpretado en el 8entiQ de 
modificar los conceptos de m de las ercepciows de *sobreseimiento previo” 
y "COndw8 ptwia". 

3. Itadi será jusgado ni condmado por un delito 0 en rwóo &e 011 8cto u omisión 
qu8 no haya constituido ?L13 delito peaml 82 moaento &e su cwísi¿n ni se impondrá 
pow más grav8 qw 18 aplicable 8n 81 #unto de la comísiórr del delito. 

1. t1 ouáctu privedo del hagu, la correspondencí8 y las comuuic8cioa8s ao s8rá 
objeto b injor8ncia alquna salvo tu qw s8m conformw 8 la lq p rrrcesuiu OO 
uua sociedad d8mocrática en aras d8 18 rogurldad nacional. la roguridad pública, 
el bienestu econóaico del país, par8 prsteger la salud y la wrsl pública, pu8 
prwonir disturbios o delitos o para proteger los derechos o libertades da otros. 

2. Umicruate se podrá prooedor al registro de la perroaaa 0 81 hogut 

8) Con 8utorio8ción de ua funcioauio judici81 competenter 

b) Cuan80 la demora que haya de entraGar esa autorización pueda redundar en 
btrimonto del objeto del registro o del interir público riapre que se cumpla 
debidamont8 el procedimiento que 88 fij8n en una 18~1 del ParlaWnto a fin 48 
impedir abusos. 

I .*. 
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1. Los bombres J mujeres mayores de edad, sin lhitacióo alguna eo ra2ón de raw, 
color, origen étnico, nacionalidad, religión, credo o condición económica o s*cia;l, 
tendrás derecho a casarse p fumdar uua familia. Bombres y mujeres tendrán los 
mismos derechos respecto del matrimonio, en el curso de éste y tras su disolución. 

2. El matrimonio no podrá celebrarse sin el libre y pleno consentimiento de los 
contrayentes. 

3. La fsmilía constituye la unidad colectiva natural y fundamental de la sociedad 
y tiene derecho a la protección de la sociedad y del Estado. 

1. Loa niños. 8 partir de11 nacimiento, tendrán derecho a un nwbre, a adquirir 
usa nacionalidad y, con sujeción a las leyes que se promulguen en interés de la 
infancia y dentro de los límites de lo posible, a conocer a sus padres y al cuidado 
de ellos. 

2. Los niños tendrán derecbo a ser protegidos de la esplotacíón económica y no 
serán empleados pi obligados a realitar trabajos que puedan ser peligrosor, obstar 
a su educacih 0 ser nocivos para su salud 0 su desarrollo físico, msntal, 
espiritual, moral 0 social. A los efectos de la presente disposición serán niños 
los aenof.8 de 16 a6ot de edad. 

3. lingán menor de 14 siios será emp2-ado para trabajar on una fábríw 0 mina 
salvo eola8 coadícíomes y círcun8taacías que se determinenen leyUe1 Parlamentos 
n8d8 de lo dispuesto en e8te párrafo poM interpretarse en el 8entido de 
constituir ucepcíóo algua a lo dispwsto en el párrafo precedente. 

4. Todo arreglo o sirtes88 que uísta OO una explot8ciÓn agrícola o de otra hdole 
con el objeto & obligar aI hijo mmor da dad da UU empleado 8 trabafu pua 01 
empleador 0 en beneficio de éste será consideradc para los efectos del artículo 9 
de 18 presoato Constitución un ureglo 0 sistema p8ra conrtroiiir 8 realit8r 
trsb8jos foro8Uos. 

5. En oingma loy rel8tív8 a 18 detencí¿s prwutiv8 oe 8utorír8ri la de mewres 
delõsãosdeedad. 

1. Tod~laspersoUs tendrhderecho8 8dqairir. poseery8najonarbiens 
-tes l imubles cwlquierr que se8 su forfm y en cwlqttier parte & Mraribh, 
~~idualmute o ea asociación con otros. y l legar sus bienes l sus herederos o 
lqp8taríost sin eMargo. al Parlamento podr/ dictar una ley por la cual prohiba o 
r-le según considere conveniente el derocbo de guiones m0 seam cíudadmos 
tiíamos 8 adquirir propiedades. 

/ . . . 
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2. El Estado o el órgano competente con arreglo a la ley podrá expropiar bienes 
en interés público a resema del pago de uua indemuiaación justa p de confomnidad 
con los requisitos y el procedimiento que se fijen en una ley del Parlamento. 

1. Todos los ciudadanos tenUrán derecho a participar en actividades políticas 
realizadas en forma pacífica con el propósito de ejercer influencia en la 
composición y la política del gobierno. Todos los ciudadano 8 tendrán derecho a 
constituir partidos políticos y afiliarse a ellos y, con sujeción a las condiciones 
prescritas por la ley que sea necesarias en una sociedad democrática, a 
participar, directamente o por represeatautes libremente elegidos, en la dirección 
de los asuntos públicos. 

2. A meaos qw en la presente Constitucióo se disponga otra cosa, tobo ciudadano 
mayor del8 año6 de edadtendrá&ar~bo aVOtOytdO ciuda&no maprde21añosde 
edad tendrá derecho a ser eleqido para ocupar cargos públicos. 

3. El Parlamento rólo podrb derogar, suspexder 0 limitar el derecho garantisado 
en el párrafo precedente en relación con deternbadas categorías de persona8 y por 
motivo8 tales como enfermedad u otros motivos de interés 0 moral pública que sean 
necesarios en una rociodad democrática. 

Los órganos y los funcionarios administrativos actuarirr en forma justa y 
razonable y cumplirán los requisitos qw les *nen 01 m y las leyes 
aplicables; toda persona agraviada en virtud del ejercicio de ua acto 0 &cisióo 
administrativa tendrá el derdm de recurrir a un tribunal competente para obtenu 
reparación. 

Toda pueona tedri dorocbo 8 disfrutar, practicu, profasu, nntmu y 
promwu cualquiu cultur8, idioma, tmdicióo 0 roligi&n con rujecibo 8 lo 
bfSpUMt0 en la presente COPrtitUciÓa y 8 18 COdiCi&n & qU0 108 derOcho . 
protegidos en virtud de l st8 utículo no menoscaben los derechos de los demh ni 81 
interés nacional. 

1. Toda persona tendrá derecho 8 18 l ducaci¿n. 

2. k ed~Ca&¿O prhMri8 8erá Oblig8tOri8 y  el t8t8dO pcOpOtCiOaU6 adiOS 
rasoaabler p8ra hacer efectivo 8ste derecbo de cde uno de los r~ridoato8 de 
Namibia, a cuyos afectos l rtablecorá y mantemlri rscuel8a públicas en tu que se 
impartid gratuitemwe l asehns8 primuia. 

3. liingáu niño podrá 8bandonU los estudios hasta que h8ya Corplatado el Ciclo 
primario o haya %mplido 16 años de edad, si esto ocurriem autea, salvo 
a-Jtoritacióo por ley del parlamento por motivos de salud u otras consideraciones 
de interís publico. 
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4. Cualquier persona tendrá derecho a establecer y mantener por su propia cuenta 
escuelas privadas. universidades privadas u otras instituciones privadas de 
educación terciaria a condición de que: 

al Estén registradas eo un departmento del Gobierno de conformidad con la 
ley que autorice y rija el regiatror 

b) Los estáudares no sean inferiores al de escuelas, udvsrsidades 0 
instituciones de educación terciaria comparables financiadas por el Estados 

cl No se impongan restricciones de ninguaa indo10 por motivo de rasa, color 
0 credo con respecto a la admisión de alumnos; 

6) 100 se impongan restricciones de ímdole alguna por motivos de rasa 0 color 
coa respecto a la contratación del personal. 

. 
Aamhk2L- 

1. Toda per6oaaa tendrá derecho ar 

al La libertad de ezprosión, que incluir6 la libertad ds 108 mdior de 
premsa y otros medios d8 comunicación; 

b) La libsrtad de pensemieato, cosciescia fl credo, incluida la libertad 
8c&mica 0n 18s irutitucioa88 d8 enseSmnsa tuperiort 

cl La libert8d para practicar cunlguier religión y de mnifertar *8ó 
pricticat 

d) Ls liborts& de reunión con fines pacíficos y sin armasz 

el La libert8d de asociaciórr, comprendida 18 de constituir 88ociacioaer 0 
uniones, incluido8 sindicatos y partidos políttcos, y da 8filiar8e l l llort 

f) klikrudck- l ltrau)o 8firqlm¶uupu8st8a88ucioam8 
pmslerr 

9) klibertadde 8wpluuro librementepor Prtbia: 

h) klibertad& rarfdir8n cualguier ~doIrfbi8oda 8mnt8rw 80 
cualguier puto d8 Smibior 

i) klikrt8dda salir 6eNmibhp6e regresu aHwibiar 

j) L8 libertad 6 prrcticu cu8lquíer proforión 0 trabajar ea mmlguier 
ocup8ción, comercio 0 negocios 

2. L88 libertados fudauwnt8l~s 8 q\u se haco referescia ea 01 párrafo precedente 
serán 8jercidas de conformidad COD la legirlaciórr de MUaíbi8 cuando &sta inpoqa 
sobro 0808 derocbos y 1ibertadW reStrfccione8 rasonabler que w8n 8ceptabler on 
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usa sociedad democrática y sean necesarias en aras de la soberanía y la integridad 
de Namibia, la seguridad nacional, el orden público, la decencia y la moral pública 
0 en casos de desacato judicial, difamación 0 incitación a us delito; 

Cada vez que, cos arreglo a lo dispuesto en la presente Constitución, los - 
derechos 0 libertades fundameatales previstos en este capítulo quedexb limitados en 
ra2ón de una ley, ésta: 

al Será de aplicación general, no desvirtuará el contenido esencial de esos 
derechos o libertades y no estará dirigida a una determinada persona; 

b) Especificará el alcance de la limitación e indicará el artículo o 
artículos de la Cosstitucióo en que se autorioa la Iirritación. 

. 
la acciona w  sus efe- 

1. Quedan prohibidos la práctica de la discriminación racial y la práctica e 
ideología del-, 9U8 tanto suftimi8ntO haa CauSéido durante tacpto tiempo a 
la mayoría &l pu8blo d8 lamibia y, 80 virtud de uua 18y del Parlamento, esas 
prácticas y su propagación podrán ser objeto de SMCiOn88 p8w~l8S impuestas por los 
tribunales ordinarios en la forma en que 81 PtUhSentO coDsider8 wcesaria a los 
efectos de expresar la repulsión que CausaD al pueblo namibiano. 

2. Rada ib lo dispuesto en el artículo 10 obstará para qu8 el Parlmnto 
praaulgw leyes gue beneficien directa 0 indirectamente a persoaas que, en 81 
pasado, hayan sido objeto de leyes 0 prácticas discriminatorias que los hayas 
d8jado en situación desventajosa, sea 80 el hnbito social, el económico 0 81 
educacional, ni 8 qw se 8pliqwn mmas y programas l ncsmimdos 8 corregir los 
&88quilibrios sociales, económicos y l duc8cionales de la sociedad namibian8 que 
dimanen de leyes o práctias discriminatorias en el pasado o a lograr una 
l structar8 equilibrada de la adhnistración pública, la fwrsa & policia, 1s 
fwré8 de d8fens8 y 81 servicio d8 prisioDe8. 

3. Al promulgar leyes y 81 aplfc8r sornas y pr&cticas con arr8glo al párrafo que 
antecede, se podrá tenor en cwnt8 el hacho do que tr8dicion8lwntr la mujer en 
MmLibia ha sido objeto de 8special discriminación y que os preciso permitirle 
desempeñar una función cabal, igual y efectiva on la vida política, social, 
l conómicr y cultural de la rucfón y 8lent8rl8 pu8 qw lo baga. 

1. Hada da lo dispwsto 8n el articulo 26 ni acto 8lgUnO re8li88M COD 8rreglo 8 
ose articulo será considerado fncoap8tibl8 con la Constituci6n 0 contrario a &st8 
cuando 88 8utorice la ódopción de medidas 813 un p8riOdO d8 defens8 d8 la nacih 0 
en qu8 esté en vigor usa declaración de estado de emergencl con arreglo a la 
pr8sent8 Constitución. 
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2. Cuando una persona sea detenida en virtud de una autorización de la hdole a 
que se hace referencia en el párrafo precedente, serán aplicables las siguientes 
disposiciones: 

a) Recibirá, a la brevedad posible y en todo caso a más tardar dentro de los 
cinco días siguientes al inicio de su detención, una comunicación escrita, en uD 
idioma que compreoda. en que se pormenoricen los motivos de la detención: esta 
comunicación le será leída si así lo solicita: 

b) A S&S tardar dentro de los 14 días siguientes al inicio de la detención, 
se publicará una notificación en el Diario Oficial en que anuncien el hecho de la 
detención p los detalles de la norma legal por la cual está autorisada la detención: 

cl A más tardar dentro del mes siguiente a2 inicio de la detención y0 
postetiormsnte, a intervalos superiores a tres meses en el curso de ella, el 
caso será examinado por la junta cousultiva a gue se hace referencia en el 
articulo 26 5) c), la cual becretuá gue el deteaido sea puesto en libertad si 
coosidera que a los efectos del estado de emergencia no bar ra8ones suficientes 
para gue subsista la detención; 

d) Se dar8 ocasión ds hacer 18s presentacion-es gue proce8an so las 
circunstaacias, tenieudo en cuenta el interh público y los intereses del deteaido. 

3. Ra& 88 lo dispuesto en el presente artículo autorituá que se establezcau 
excepciones 0 suspensiones respecto de los duecbos 0 libutades fuañrnrntaler 
a que se hace referencia en los utáculos 5, 6, 8, 9, 10, 12, 14, 15, 18, 19 
y 21 1) al, b), c) y e) ni que se niegue a usa persona acceso a asesores letrados o 
auatribunal. 

1. Salvo autoritación expresa de la presente Constittrción, el Parlamento ni una 
autoridad legislativa subordiniar promulgarán leyes ni el Po&r Ejecutivo o los 
órganos 8e Gobierno a8optuán mmlides cuyo efecto se8 sbrogu 0 limitu 108 
derechos f libertades fun8amentales previstos en el presonte capitulo; toda ley 0 
msdida gw se adopt8 88 cootrmmnci6o de lo gue aatecede será nul8, con sujeción 8 
las siguientes condiciones: 

8) Un tribunal competente ,enloQlr Q declarar 18nuli&d& 18leyosl 
acto, tendrá la facultad dircreciosal es loa ~880s en que proceda da p8nSitir que 
el Pufsmmto, 18 autoridad legislativa subordis8dk el Poder Ejwutivo 0 el órgaso 
& Gobierno, segb correspon&, subsane cuslguier defecto en 18 ley 0 01 acto 
m dMtt0 88 W p18sO PtOfijdo f COS SUjOCibs 8 18s COSdíCiOSSS g@S 

Ra ase caso, f hasta que se prOCda a guhsmu 01 defecto 0 -8 01 
pluo fijL0 por 01 tribuxml, si esto ocurrime Ultes, 18 loy 0 01 8cto bpagmdos 
se coMi8uuás váliQst 

b) tu 1efeS vigWlt88 fSUWti8tSWSte SSteS de 18 feCh & 18 h-48 
seguirán 8n vigor hasta qu8 sern l redadas, Qetogadas 0 declU848s 
iscosstituciosales. Si un tribunal Competente fuese del puecor de que uxa 
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ley es inconstitucional, podrá desestimarla o Pedir al Parlamento que subsane 
los defectos de gue adolezca, en cuyo caso será aplicable lo dispuesto en el 
apart8do a) de este párrafo. 

2. Quienes adu2cangue underecho olíbertadfundamental garantisado por la 
presente Constitución ha sido objeto de transgresión o amenaza podrán pedir a un 
tribunal competente gue haga valer 0 proteja ese derecho o libertad ~t pedir al 
Dsfensor del Pueblo que les ptoporcioue la asistencia o el asesoraatiento jurídicos 
gue necesiten; el Defensor del Pueblo tendrá en ese caso la facultad discrecional 
da proporcionar la asistencia letrada o de otra índole que considere procrdente. 

3. Con sujeción a lo dispuesto en la presente Constitución, el tribunal a gue se 
hace referencia en el párrafo 2 del presente artículo estará facultado para dictu 
todas las prwideuciasque seau necesarias yprocedentes a fin& amgtuas al 
denuuciaute el disfrute rie los derechos p libertades gue le confiera la presents 
bostituciónenca80 de llegar alaconcltrsiónde gueesos derechos 0 libertades 
baa si& objeto de dewgWi¿n 0 traamgrerióo ilegítíms p de que eximen motivos 
fudados para dictar u2a providerrcia a fin Qe protqerlor. 

4. La8 atribuciones del tribunal en estos casos incluirán la da conceder, cuan& 
lo considere procedente en ua8 caso deternbado, una indefmi22ción an &inero por 108 
d8ñor 0 pewjuicios sufridos por la víctima cola0 consecuencia de la bnegación 0 
tr828grori¿n ile&.ima8 da au8 &rechorylibertades fundawnt8Xes. 

cAPIruLQ 4 

ESTADOS DE EMSBGE#CIAPDBLlCA, DE D-DE LA 
HACIOEXDELEYMUCIAL 

1. tntiup~s & bruuo nacional entme8t8Uo&d8fen88de1888ci&a0da 
sasrgoncia pública qw 8men8ce la vid8 de 18 naciba 0 el or8eo comstitucioual, 
81 Proridente, mdiante proclmacióo en el Diario Oficial, pOdr& decluu un nta& 
de mergencia en mmibi8 0 una p8rte d8 su twritorio. 

2. Gadecluaci&n formuU& cooureglo 8lpirrafoqm antwedo, 6 no 881: 
rWoc8da antea, 6ejuí d8 estu mn vigort 

8) Si h8 rido hmha mientras la As&188 de 18 Baci& se l contr8b8 en 
-8iórr 0 hSbí8 Si& COWOC8d8 8 8OSióXb - -8 2@t2dO M PluO b SiOt@ dh8 
8 pu+Lr d8 18 fecha 8@ pobfiC8Ctón ti 18 dWlUUiólB; 0 

b) En108 &m& ~~08, mn8ves eqiradoun pluo 40 30 diu 8putirda 18 
foCh d2 publicación d8 18 &Cl8mcih 

8 nnos qw, 22~8 & la wpir2&o de 880 plaso, 18 dWlar8Cibn 8.8 reafiS88da on 
virtud de rrrolución sprobada por 18 ksmblea d8 la WaciÓn por -yoría dm las dos 
tucoras partos ds todos 801 miembrose 
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3. Coa Sujeción a lo dispuesto en el párrafo 4 del presente articulo, 
la declaración aprobada por resolución de la Asamblea de la Nación con arreglo 
a3 párrafo 2 seguirá estando en vigor hasta que expire uu plazo de seis meses 
conta8os a partir de la fecha da la aFrobacióa o de la fecha anterior que Se 
indique en la resolución; sin embargo, la Asamblea, mediante resolución aprobad8 
por mayoría de las dos terceras partes de todos sus miembros, podrá prorrogar la 
vigencia de la declaración por períodos no inferiores a seis meses cada vez. 

4. La Asamblea de la Nación, mediante uua resolución, podrá revocar en cualquier 
momento una'declaracióa que haya aprobado de conformidad con el presente artículo. 

5. a) Mientras estén vigente un estado de emergencia en virtud de lo dispuesto 
en el presente artículo 0 un estado de defensa de la btación, el Presidente estará 
facultado para dictar mediaute proclamación las normas qw a su juicio seau 
aecerarias para proteger la seguridad na~íonal, la seguridad publica y el 
mauteaimiento del orden público. 

b) Las facultades del Presidente para dictar esas uormas incluirán la de 
mapen&r la vigencia &e cualquier norma 0 estatuto del m 0 cualquier 
derecho 0 libertad fudameatal protegido por la presente Constitución por el plazo 
y con sujeción a laa condicioaes que resulten rasofmblea a los efectos de superar 
la Situación que haya dado origen 8l estado de emergencia; sin embargo. nada de lo 
dispuesto en el proaente apartado permitirá al Presidente actuar eo contravención 
del artículo 24 de la Constitución. 

cl Cuando on virtud de una norma dictada con ureglo 83 8partadO bl del 
presente párrafo se prevea la &tención sin juicio previo, se dispondrá también que 
01 Presidente, previa recomendación & la Comisión de Servicios Judiciales, nombre 
un8 juuta consultiva integrada por no m6s da cinco puaouas, de las cuales tres por 
lo smoa serán magistrados de la Corte Suprema o del Tribuml Superior 0 reunirán 
los requisitos par8 serlo. La Junta ejercerá laa funciones enunciadas en el 
uthlo 24 2) C) de la presente Constitución. 

6. Lu nOrlr(u que dicte el Presideato de comformid8d con lo dispWrt0 en 01 
plisafo 5 del presente artículo deja& de tener fuerza jurídica obligatoria 
si OO han Sido aprobadas por resofución de 18 As8mblea de la I8ción On UD pUS 
& 14 dias contados l partir de 18 fuha en gw la Alamble colebro su priawra 
sdóo 6spuér de la l atrad8 oa vigor de osas xwrma. 

7. El PreSideate estará fóCult8dO p8r8 prochmar 0 revocar 18 1~ MrCiti- 
LS ley marcial podrá proclmrae úuicmnte cuuhdo l atí vigente un @Sta& de 
d8f8nr8 & la #actón respecto de otro p8ía 0 en un8 situación de grurr8 civil l n 
%tii8; Sin SSb8rg0, 18 prOClamadn & ley mUciti Ptderá SU 081ideS Si QO 88 
confirm8d8 dentro de uu plaso r8zon8bl8 por r8solución apro* por uua -poría de 
las dos t8rcoraa p8rt8s do todos loa ni~roa de 18 &embl8a de 18 I8ción. 

/ . . . 
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CAPITULO5 
. 

El. PMMSIDEMTM 

1. El Presidente será el Jefe de Estado p de Gobierno y el C owndaate en Jefe de 
1s Fuerza de Defensa. 

2. El Presidente y SU Gabinete estarán investidos del poder ejecutivo en la 
Bqpíblica de 1Pamibia. 

3. Salvo que en la presente Coaastitucióa 0 ea otra ley se disponga otra cosa, 
el Presidente, en ejercicio de sus demás fuucioneSI estará obligado a actuar en 
consulta coa su G8biwte. 

1. El President8 será elegido de Conformidad COn lo dbpwsto eo la prueot8 
Conrtitucióxb J coa sujeción a ella. 

2. Las elecciones presidenciales~ 

al Tendránlugaraedíante 8trftrPgiO direCtO, universal l igual;y 

b) Se aelebrdn & conformidad coa el principio y el prooedimiento que 
determina una ley brl Patlmnto, con la salvod& de qw para l r elegido 
Presidenfo 80 rogwrirá haber recibido Irór 61 SO+ de 108 votos emití&8 y 88 
prOcederá al dIn8ro & VOWtOU8 qU@ Ua UCO8UiO bUta qW 88 llegtte l l 8@ 
resultado. 

3. Podrá sor elegido Pro8idente todo Ciudadano deM8mibia por nachnsntoo 
&8cendencir qW teq8 Id8 d. 35 do8 d8 .d8d y  dU 108 raqUi8itO8 pu8 S8T 

dogibo dwbro da 18 A88mblO8 Macioml. 

4. BlproeedíRieMo que se uda nguír -818s cudidaturu ptO8idWlCt8h8 y 
rmpecto de todas fu cw8tiow8 n8Ce88rtU l 108 l fOcto8 da Uqur8r Sr l leccíbo 
líBr8, jwt8 f efectbm & Pr88idente -si &Uraimdo por ley ti1 Pulmntoz 
an todo CUO, oada putido político inscrito pod proporur tm c886idato f ten&& 
-íín brocho 8 pruontar 80 candid8tura toda purou que cwrrt8 coa 81 8poyo do 
un8thr0mUmobvotmte8inscrfto8 que Hr/fi)~porl~&lP8rl~nto. 

1. 8) ti~to&lPr~sfd8at8 duruáCino0 8b8 8nmo8 que f8lle8C80 birria 
Wt@l d8 18 ~ir8Ción d.1 ph80 0 da Qt» 8.8 dC8titUídO. 

b) Mn cu0 de dirolución de la &-lea da 18 Wacibn 8n las circunst8ncia.s 
idc8du en 01 artículo 57 1) 8a 18 prasont8 Conrtituctón, expir8rá también el 
srrdrto del Pr8sid8ntm. 
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2. El Presidente será destituido en virtud de una resolución, aprobada por 
mayoría de las dos terceras partes de todos los miembros de la Asamblea de la 
Nación y coafirmada por usa mayoría de las dos tercera8 partes de todos los 
miembros del Cousejo de la Nación, en que rea declarado culpable de una isfraccióa 
de la Constitución, de upb infracción grave de la ley del país o de una falta de 
couducta o de aptitud tan graves que lo hagau inepto para desempeñas coa dignidad y 
honor el cargo. 

3. El Presidente no podrá desempeoar el cargo por más de dos mandatos. 

4. Si un Presidente fallece, dimite o es destituido con arreglo a la presente 
Constitución, la vacaste será cubierta por la parte restante de su mandato en la 
forma siguiente: 

al Si la vscaute tiene lugar con tm aõo de aatelación, como márim. a la 
fecha en que haya de celebrarse elecciones presidencisles, será cubierta de 
Conformidad cos lo dispuesto es el artículo 34 de la presente Constitución; 

b) Si la vacante tiene lugar con más de un 8% de antelación a la fecha en 
gue haya de celebrar8e elecciones presidenciales, se procederá a una elección de 
conformidad con lo dispuesto en 01 artículo 28 ea un plazo no superior a 108 
90 días contados a partir de la fecha en que tenga lugar la vacautet hasta qw se 
celebre la olección, el cargo vacante se proveerá & conformidad con lo díspuesto 
en el arthdo 34 de la Constitución. 

5. Si el Presidente diso3viere la Assmblea & 18 Hacióm con arreglo 8 los 
artículos 32 3) al y 57 1) de la prueote Constitucibn. 80 celebrará una nueve 
elección de conformidad con lo di8pwrto ea 01 artículo 28 dentro de un plato de 
90 dia yO hasta que ella sea celebrada, el Presidente seguirá desempearndn BU 
cargo y será aplicable lo ditpuesto ea el articulo 58. 

6. Cuando una persona asuma la presidencia coa arreglo a2 párrafo 4 del prererrte 
utículo, el período durente el cual deneapeñe el cargo en raõón de esa elección o 
sucesión no se considerar6 un mendeto a los efectos del párrafo 3 del preseote 
8rtículo. 

El Presidente, antes de 8suaír oficialmente el c8rgo0 prertu/ et siguiente 
juramento o hará la siguiente declaración ante el Presidente 8e la COrt8 Suprm o 
81 aagistrado qw iste de8ígne para esos efectos8 

"Juro por Dios (Declaro sol emnaenu) que hará cuanto 88tó 8 ai alcM pu8 
protsger y defender 18 Conetitucfón de 18 &spública do Msmibf8 esa ley 
suprema y pu8 obedecer, ejecutar y abínirtr8.r lealmente lee lsys8 ds 18 
EspÚbliCs de Iamibiat protegerá la iafhpon&oci8, robmtanía l integridad 
territorial y los recurso8 m8teríales y espirituale de la 9epública de 
Rsmíbta y haré cuesto l stó 8 ai slcssce p8ra que bsy8 justicia para todos los 
habítantes de la Ilepública de Masibis." 
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1. La persona que dese-h el cargo de Presidente o las funciones de tal no 
podrá ser demandada en juicios civiles salvo que la demm&% se refiera a uu acto 
realizado en su carácter oficia2 de Presidente. 

2. ta persona gue desempeña el cargo de Presidente no podrá ser acusada de uu 
delito uí ser sometida a la competencia peaal de un tribunal coa respecto a todo 
acto u wnisión que hayan tenido lugar mientras se encontraba en ejercicio de 
ese cargo. 

3. Una vez que un Presidente haya dejado el cargo: 

a) #iugúu tribunal podrá conocer de acción civil alguna en SU contra 
respecto de sn acto realizado en su carácter oficial de Presidente; 

b) Los tribunales civiles 0 penaales sólo tendrán competencia pasa conocer de 
acciones en su contra respecto de actos de COmisión 0 omisión gue baya perpetrado a 
título personal mientras desempeñaba el carg0 de Presidente, siempre que el 
Parlamento 10 haya destituido en virtud de una resolución fundada en las causales 
especificadas en la presente ConstitucíÓn y haya aprobado además ama resolución en 
que &ictsshe que la acción judicial se justifica en interés público a pesar 40 que 
pueda redundas endesmedro dela digddad&lcargo de Presidente. 

1. El Presidente, en su calidad do Jefe de Estado, protegerá y dofmd8rá la 
Con8titución como ley suprema de la Ilepíblica y realioari con dignidad y wpíritu 
do estadista todos los actos necesarios para el desempe60 & las funcionos 
ejecrrtívgm de gobierno que sean procedentes y razonables, con sujeción a to 
&irpoesto en la prounte Constitución. que prwalecerá en todo momento, y a la 
logisfación de LTáaibfa, que está obligado co~stítucíonalamte a protegu, 
administrar p aplfcar. 

2. Ll Prwfdente y su Gabinete, de c0afomUad c0n la r8rponsabílídad que time 
01 Poder Ejecutivo respeto del Poder kgísf~tivo, asistirán ~848 do al PulaaeatO 
con ocuión del examen del presupuesto del Estado. En es8 sesi&nr al Presidanta 
formulará un8 8nposícíón del l tado de la nación y de la polítím qw 8upiri 8n el 
futuro, infommrá de los ruultados de la gestih del a30 pmcrdent8 p responderá l 

18s proguntu que fe sean formuladaa. 

3. Sin perjuicio & 18s funciones y 8tríbuCioaes generahr previttw ea el 
pi+r8fo 1) del presoate artículo. el Ptuídonta ditigitá 18s rodener del @abimetm 
y8 con l ujecíón 8 la prmento Constitución, ertari f8cultrba par88 

81 Disolver la Asamblea do la naCióu mediana proclamacíbo OO lu 
circunstancias previstas en el artículo 57 1) de la presente Constitución; 

b) Pijas las fechas de períodos extraordinarios de sesiones de la Asembloa 
de 18 Iación y prorrogarlos~ 

/ . . . 
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cl Acreditar, recibir y reconocer embajadores y nobmbrar edaajadorea, 
plsnipot6nciarios, r6pr0SO~tamteS dipbmkicos J OtrOS fWICiOWiO8 diph6I&iCO6, 

d Co1110 Cb6trlS6 fl fUUCiO~iO6 conatrl=eat 

d) COnCeder 6J6UíStíaS 0 inbdtOS. irrcOObiCiOnala#mt6 0 COP 6Uj6Ción 6 las 
condiciones que fijot 

0) litegociar acuerdos internacio~e6~ firmarlo6 p Qmlegar esta función; 

f) ikclarar la ley marcial ft* de 6er necesario para la defensa de la Sación, 
Qeclarar 00 ertado de defensa de la naoión; Sin -argo, e6ta atribución será 
ejercida de conformidad con el articrJ0 26 7) da la prseente CoaUtituciÓo; 

Q) 86t6blecer p disolvet los dOpmWn+oS p minist6rior ti1 gobierno que 
considere a~~esarios para la buena admhbtraCiÓn del Pd68 

h) Conferir, en consulta aon laa parao- 0 iOl+jtUCiom 8 cot reapondiente8, 
loa honores que coaaidere apropisdoa para ci ud6dano8, roaidantea p amigos de 
H8mibia.t 

i) Sarrbrar a las siguientes pera-: 

-1 81 Primr Xíniat.rot 

bb) LOa #iniStrO6 y Victi6UOSt 

ac) 81 Proaurador Generala 

ab) 81 Director Gemoral de PbnífiCaCid~t 

0.1 La6 de& perumas qw bba&aigpu: b aonfozmid&con lo dispmat0 
en la preaonte Con8titución 0 ea otra leY. 

1. 818'Z66i&mtOr co6 rtrjeci¿n 8 z8preSmt8 con6tituaión, l rtui trbih 
f8cultado para 86mbrar: 

8) Por recowndación & la C6mirida de Serwicioa Jadiaialeas 

88) ti 8%e6id01PtO de la corte bqpmh 81 )n8id8nte 61 TribmSi 
Superior f 106 46~Ú 8agiattadO6 de aa COrtO So~trr t l 2 ?ríh#ml SSpriO?# 

bb) Almteawr 481Pwblot 

CC) Al ri6Cti G6ner8lt 

b) por rmawndacióo de 18 Cari6ib d8 AdBídStrdÓ8 PÚbliC8t 

SS) AT Contralor Qeneralt 

bb) fi p$O6i&~~ta f vieepre6idente da1 8aaao central. 

/ . . . 
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cl Por recomendación de la Comisión de Seguridad: 

MI Al Comrnñratedelas Puertas de Defensa: 

bE1 Al Inspector General de Policía; 

CC) Al Comisionado de Prisiones. 

5. El Presidente, con sujeción a las disposiciones de esta Constitución relativas 
a la firma de leyes aprobadas por el Parlamento y la promulgación y publicación de 
esu leyes en el Diario Oficial, estará facultado parat 

a) Firmar y promulgar las prochnaciones Que, con arreglo a la ley, puede 
hacer en su calidad de Presidente; 

b) Presentar, en la medida que considere necesario y procedente, proyectos 
de ley para su examen por la Asamblea 8acional; 

cl Designar a no má8 de seis personas, en virtud & sus conocimientos, 
cocción, aptitudes 0 wperiencia especialss, para qus fncegren la Asacrblea de la 
Eacióab pero sin derecho de voto. 

6. Con sujeción a lo dispuesto en la presente Constitución 0 en otra ley, la8 
personas designadas por el Presidente de conformidad con las atribuciomr que 1s 
00afisren la Constitución u otra ley podrán ser &rtituidas por el Presidente 
rnbtmate el airoa procedidento aplicado para la designación. 

7. el Presidenta, con sujeción a lo dispuesto en 18 presente Constitución 0 en 
Otra ley aplicable en la materia y previa coruulta con el Gabinete y rscomendación 
d8 aa Comisión & Ubniaistración Pública p0drír 

aI Creu cugos en la administración públic8 da llamibia gue no están 
previstos en otra ley; 

EI Derignu 108 tftu1U.8 b 8108 cugost 

Cl tiju el amn8ato del fuacionuio desfghdo y sus condiciones da ssrvfcio. 

8. Todos los aembrambntos efectuados y los s0t08 realhados ds aeaforribd aoa 
108 párrafos 3, 4, 5, 6 y 7 del presente utículo su& auunciader por 01 
Providente medianta proclraución en 01 Diario Ofichl. 

9. Con suj8ción a 10 dirptust0 on 18 prosonto Con.stítuci¿a y 808 fu O%cSpoiOSW 
m 0n ella misms ss prweau, todos 108 wtos re8liwdes por 81 Pruidente ds 
c@oraid8d Con 1U 8tribociorus de que est& conferido sa virtud del promote 
u~culo podrhn ser rwis8dos , rwoc8dor 0 corregUo8 en 18 forru que so codd8~ 
8pr&8da sfempre que pu8 esos sfector por lo assos use tercora put8 ds todos 108 
J&ror de la Asamblea & la nación proponga uss rosolución, que ss rprobsds gor 
uua mayoría de la8 do8 terceras partes de todo8 sus miemlwos, por la cssl se 
de8sutoricO l 8e acto y se decida revirarlo, revocwlo 0 corregtrlo. 

/ . . . 
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1.0. 1po obstante la posibilidad de revisar, revocar 0 corregir un acto con arreglo 
al párrafo 9 del presente articulo, todo lo que se haga d6 confordc?ad con Ql 
Burarrre el período precedente a la decisiórr de revisarlo, revocarlo 0 corr6girlo 
será considerado válid6 ante la ley ã 6wmos que el Parl6mento resuelva otra cosa. 

. . . B 

Medfant6 ley de2 Parlanwato se regu2ará el pago, con cargo al Podo de 
Iagre6os Públicos. de la remuneración y prestaciones para el Presidente, a6i como 
para al pago de pensiones a ex presidenten p, en caso de su fallecimiento, a sus 
cóquges sugirstites. 

1. Si e2 carga de Prattidante quedara vacante 0 e2 Presidente quedara, por otra 
rasón, incapacitado phra des6mp63ar su cargo0 asumirán el cargo por lo gue guede 
641 m6ndato original Q hasta qu6 el Presidente w r6aaudar su6 fuucion66, 
si esto ocbrríera antes* la6 perro- gus se indica8 y en el orden qw se indica 
a continuación: 

aI gl Primer Ministro; 

bb El Viceprimsr Ministros 

cl Una psrsona designada por el Gabineta. 

2. CusnAosecon6iQteaecesariogwunaperso~reamplace al Prosi&nteen ra86n 
ds una susenci8 tmporal 61 país 0 & 18 presión &l tmbajo, Ost6 tendri dorech 
8&6ignuren60n6ult8 cooe1Gsbinete. 8 cmlguier8delu personssammerduen 
l lpkt6fo precedeatepuaguelo ree8pl6co l nlss omslomes, tmpecto dela6 
cuestiones o durante los periodos que croa prudente o necesario. 

1. tl Gabinoto estará int6grado por el Psesidente, 81 Priaer Ministro y 106 Mm&6 
Msí6tsor que 01 Prosidonts ksign6 catre 206 mío&ror d6 la krblob do la RaCh, 
incíuí&s los nombrados con wr6glo al 8rthlo 46 1) b) 66 la prosont8 
ConstitucSn, 8108 l fectos6a 188&6bístrscbSn~ejecad¿nds tu fumcioao66 

gobierns. 

2. 82 Presidente podrá tmbión desigau un viceprimer ministro qu6 br6apd6 186 
fnac$orws gua le asigno el Prosibnte 0 01 Primer Ministro. 

3. tl Prrsideota, 0 l n su l ueaci8 81 Primer Ministro 0 otro ministro dOsi@ 8 
ostos efectos por el Presi&nte, dirigiri lu rau-iones del Gabinete. 

/ . . . 
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El Primer Ministro dirigirá los asuntos del Gobierno ea el Parlamento, 
~oordinarálalabor del Gabinetepbrindaráas~sorambnto y asistencia al 
?residente en el *S-ño de las funciones de gobierno. 

El Presidente podsá nombras entre los miembros de la As-lea Q la Pación 
Lucluidos lor designados con arreglo al artículo 46 1) b) Q la presente 
:oaatituciom, y del Consejo da la lfación, los Vicemhist.ros gua coasibsro 
mCO6UiO6 para 0 jucer. realixar 0 cmnplir on nabre de 106 biipistros cualquiera 
lela8 ótribuciones. fuaciones y obligacioms ashJMda8 o¿stos. 

Do Wmistro 0 Viceministro, 86te6 de asmir 01 cargo, prestar6 jura68nto 0 
b8d una declaración solemne, *LI los tkminos emanciados em el amaro 2 de la 
presente ComtituCióo, ute el Presidente 0 la penou qw ésto Aesigm a 
n806 efeCtoS. 

l 

bzsaaas39.e 

~P~Sid6StO66t8dObligrbo8rWO- l l~rmioatodounaimbobl - 
Babiute rí la A8mblu do la rSació0, por uyoría &a to&o 8~8 ariwbro8, decid8 qrW 
motieneco13fím%8~& 

L~rmimbros &lGabhek tomdrúrlu siguimmtos fumciomos: 

b) Preparar proyectos &18y -8 6upr8urrtici&n818A6~188& laBadón. 

/ . . . 
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. 
f) Adoptar las mndidas que autorice la ley para establecer en nombre del 

Estado las organisaciones e iustitucioueî económicas 0 las empresas paraestatales 
que ordene u autorice la ley. 

si Formularr explicar y analizar para los miembros de la Asamblea de la 
19aclib los cbjetivoí de la política eacterior de Ihkibia y sus relaciones con otros 
maaiios y presentar a la Asamblea informes al respecto. 

h) Formular, explicar y analitar para los miembros de la Asamblea de la 
Ui&ón, aa orientación y el contenido de la política en materia de comercio 
uterior y presentar a la Asamblea informes al respecto. 

i) Prestar asistencia al Presidente a los efectos de la concertación & 
acuerdos internaciouales, la adhesión a ellos 0 la sucesión en ellos y presentar a 
la Asmnblea de la Elación informes al respecto. 

j) Asesorar al Presidente acerca de la situación ex8 materia de defensa 
nacional y mantenimiento del orden público y presentar a la &-lea informes al 
respecto. 

k) Expedir avisos, instruccionu y directiva8 para facilitar la l jecwi¿n y 
administración de las leyes que administre el Poder Ejecutho, con sujeción a lo 
dispuesto en la pterente CoPrrtituciórr 0 en otra ley. 

1) Mnntenerre alerta y vigilente a fin de que los flagelos del m, 
el tribalim y el colonialismo no 8e manifiesten en modo alguno ea uam Ienibia 
libre e indepelldiente y proteger y ayudar a los arribianos en situación 
demntajora que tradicionalmente han sido víctimas de esos males. 

. 

Todo8 los Xinistros serán personalmente responsables por la admiaistraciórr 40 
sus propio8 Miniatufos y coleccivrwnte responsebler per la 8&foirtt8ción da 188 
faucioxnr del Gabinete, tubto ente l lPreri&nte cwo ente el Parlmnto. . . 

. 1. Los miembro8 &lGebinete, nientru desempeñen sus cmgon, no podrkr aceptar 
otroempleo remunerado, realiru actividade incompatible8 co~suc8rgode 
Xisistros ni upoqorre l situación alguna qu8 ontrah 01 rirsgo & uu coaflicto 
entro sus imtereto8 como Ministro8 y 8a8 titotemer particulue8. 

2. Hingún mirrrbro del Gabinete aprovechad, directa 0 4nbirectmmte, su cugo de 
tal ni utilisuí informecfón que 18 haya 8ido proporcionada en fon confi¿mncUl 
en ru6n de su cargo l fin de enriquecerse. 

/ . . . 
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1. El Secretario del Gabinete, designado por el Presidente, desempeñará las 
fuudoaes qw so fijen por ley y las qw 1s asigne el Presidmte 0 el Primer 
bfinístro. Una vea xmabrado Por el Presidente, se considerará que el Secretario ha 
sido nombrado paró el cargo previa recomendafzión de la Comásióo de Administración 
PWica. 

2. El Secretario del Gabinete hará también las weces de depositario de las actas, 
minutas potros docwwatos similares delGebin8te. 

cAPITuLo7 

Ll Poder Legislativo en Hmnibia corresponderá a la AsórPblea de la llación, 
la cual estad facultada para promulgar ley88 co10 el asentimiento Ql Presidente 
con ursglo a la presente Coa8titución y coa sujocióa, auamdo prowda, a lru 
atribuciones y fusiones d81 Coruejo 48 la Iaci6rr que os 811a w 4mumcia. 

. Los mismbros 80 la kamblea de la ración wrb r8pre88nt8M88 d8 todo 81 
pueblo y, en 81 des8mpeh de so1 funciones, t8adrAn cwo guía 108 objetivos d8 la 
Comtitucidn, el iaterós público y su propia coacioncia. 

. 
-14. 

1. La kmblea de la Iaci¿n l stari csupuesta de la fozas rfguíeate~ 

aI ktwta y dos míeubror que sda 818gibos pt 108 l lwtor88 trucrhor w  
votación general. directr p wcr8ta. Todos los ci- de Bwfbi8 que r8án8n 
108 r8@SitoS BiSdf2S m 81 8&&0 17 t8YB&h d8C8Cb 8 Ou+fCtw 88 18 
8hcci¿a 68 rfwbrOS b la AS-188 d8 la Maddls f, coa SUjwith 8l arbtd0 47 6. 
18 pt88OUtO co~tituciórr, 8 pt888&8rH co110 &d8tOS 8n e88 818CCió8. 

b) Seis persous como akimo qw dosigmrí 81 Pr88ibnta 0911 uro@0 8l 
utfCUb32 b) C) dS18p!nSSStScoSWítSCi&S8~ tUão& SU8 CO8OddO8tO8r 
dddlCi68, rptitUd88 0 OnperiOWia 88j?8Ci8288$ Sin #&U~ON 88tO8 drbr08 110 
twGráa&reobod,votop8o wrán taido 88CUSSt8 8 108 8f8Cto8 d81a 
~~rrf~f¿n~luPuloriU8S~Ci~88~ S888WSUbS colr#r~lO 8 18 
-tft=ihO 8Ot%8lOypu8doptu US8dSCiSih. 

2. Con sujoci¿n l los principios meocione808 em 81 articulo 49 de l? pres8ste 
CoaStftUCión, 108 tid#rO$ d0 18 aWbl8a d@ la a8CiÓn 8 que se haC8 rOf8r8nda 8n 
01 pÚraf0 1 8) 61 preseuu uthlo soráu 8bgidos de cOafOZmfdSd Coa el 
prOcedimiOa0 que se fijo 8n sne 18~ del Parlmmto. 

/ ..* 
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1. llo podrá ser miembro de la Asadalea de la 19ación quien: 

aI E8yaen cualquiermamentodespués de la independenciasido condenadopor 
un delito perpetrado 80 Samibia o fuera de lbmibia si el acto hubiese constituido 
undelito ea lhunibiaypor el cual hubiese si& condonado amuerto 0 auuapma& 
prisión superior a 12 meses no coannutable pot multa, a menos que haya si& 
indulta& 0 que la pena de prisión se hubiera cumplido con 10 años de antelación 
por lo menos a la fecha de4 su elecciónt 0 

b) Baya ei cualquiu memeato antes da la irrbspemdmcia sido codenado 
por UU delito si el acto hubiere constituido ua delito en Mumibia después Q la 
bdepmdwia y la poma fijada hubiese sido la pena de muerta 0 una poma de prisión 
saparior a 12 mems no comnutable por multa, ó meaos que haya sido iahltado 0 que 
la pana be prisión ae hubiese cumplido con 10 dos de antelación por lo manos a la 
fecha da su elección2 sin embargo, mdie qmu haya sido condenado a muerte 0 a pena 
40 presidio por actas cmetidos en relacibs con la lucha en pro da la hbpmdmcia 
& Ilamibia quedar& impdido en virtud & esta disposición pua su elegido mi-ro 
de la Asamblea de la Baciónt 

c) &y8sido 6ecludo iasolwsto yrroh8y8 si& reb8bilit8dot 

&) ~si&objetodeun8 seatomi8dict8d8por tribuml Cap8tanteqw 
-1~0 SU i8up8cid8d por razonas nueal~sr 

0) 808 miembro remunerado da la dministración pública da Iuibiat 

f) Sea mimbro d81 Coamjo & la Iación, un consejo region8l 0 ua8 8utoridad 
maaicipal . 

2. A 108 l focto8 del púr8fo procodentet 

aI -0 80th coauiduado codau por aa tribunal hut8 qw u h8ya 
fslldo la qol8dón int8rpuut8 contra la con&ru 0 88ntanci8 0 b8ya npirado el 
plaupu8pruentar es8 8geluibrrt 

b) Sm consi&rui que la aWinistr8cibn públicaincluyelu fuusu de 
difens8, 18 fuuS8 de -1iCi8, el sul?icio dí pririonor, lu oapruu 
parwstatalu, 108 coxwajos r8gion8les y 18s 8utoridados auuicipales. 

1. Lu mhmbror de la Asamblea ti 18 Maci¿n brjuón tmc8ntu su udo sia 

8) DejU & Cumplir los WQUiSitoS 88USUiOS -8 h-8218$ 

b) El partido pdtiC0 v kr-0 SU Cradi88tU- @8r8 18 k-le8 ti 18 
mción comaaica J Pruidant8 & irta qu baa de)840 do su miombros dm ilt 

/ . . . 
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cl Dianiten de 8~ cargo en comunicac3óa escrita dirigida al Presidente de la 
Assmblea de la Sación 

d) Son removidos por la Asamblea de la glacióo de confosmidad con sus oormas 
y reglamentas que autoricen 0 exijau esa medida cuando haga motivos fundado8 
para ellos 

el 190 estén presentes ea sezdones de la Assnblea de la 1pación durante 
10 dias consecutivos sin beber obtenido licencia especial por 108 motivos indicados 
en las normas y reglamentos de la Assmblea; 

2. Si el escaño de un miembro de la Asamblea de la IWacióo queda vacante con 
arreglo al párrafo precedente, el partido político que propuso Su candidatura 
tendráderecho a llsnarlavacante xiasbrad0 aotro delos integrantes & su lista 
electoral pua la elección general procedente o8 de no haberlo, nombrando a 
cualguiermiambro &lputi&. - 

La elección de los miembros con ureqlo al arthulo 46 1) al se hud oobre la 
fbase de listas por partido y de confoddad coa los principio8 de representacióa 

proporcional a que se hace referencia en el amxo 4 de la prewnte Constitución. 

Cadaksmblea dorar&tcl)mkho de cinco ahs pero, antes del vencimientO de 
ese plaso, podrb su dfru8lta por el Presidente mediante proclmacióa con uroglo 8 
lo dispuesto en los artkulos 32 3) a) y ó7 1) de la peaente Constitucibn. 

1. tn la prinra sesibo tla c8da krrrble8, &st8, prwidida por 01 Secrotuio, 
elegiri entro sus mimbro8 un prwidente y procederá lwg0 8 l leqir entro sus 
miedwor un vicepresfd8nte. 
hte no se 

tl Vicopresidmnto bu6 18s vece de Presidente cu8ude 
encuentre prerente. 

2. tl Prosideate 0 01 Viceportdente ceruip en Su8 cu rí bj88 de ser 
milllbros b 18 As8mble8 8e le M8ctbn. tl Presidente 0 el Vheprerideate podA su 
&8tttuidos por r8rolación de 18 Astiles y podrb dimitir &l cargo 0 de la 
Asembl.8 medisnte comunícuifh por escrito dírigtda 8l kcnt8riQ b hta. 

4. Cuando no l rtin prorenter l 3 Presidente ai el Vic8psesi&nU, le k-b8 dm 
18 IaciÓn, presidi&a per el Secretuio, ele@4 un miembro F8 q\u bag8 1~ MI 
dm Presidente. 

/ . . . 
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1. Con sujeción a lo dispwsto en las leyes relativas é la addnistr8ción publica 
p a las directivas que imparta la Asamblea de la blación, el Presidente dm ésta 
nombrarbtmaperwna (odesiguará aunfuucionario de la administración públic8gw 
sea propwsto a esos efectos) como Secretario de la Asamblea, el cual desempeñará 
las funciones y tendrá las obligaciones gw les asigne la presente Constitoción 0 
el Presideate de la Asamblea. 

2. Con’sujecióa a las leyes relativas al control de los fondos públicos. 
el Secretario desempeGará sus funciones bajo la supervisión del Presidente de la 
Asamblea de la rraCió0. 

3. El Secret8rio contuá con la asistencia de fuucionarios da la Asmnblea de la 
mción, que serán fuucionarios de la a&inistración pública puestos a su 
disposición pua esos efectos. 

Corutituirá quórum pua un8 sesión de la Astilea de la Hación, a los efectos 
del ejercicio de sus atribuciones y fuacioms, la presencia d8 por lo menos 
37 aiembros con derecho a voto, sin contu 8l Presidente 0 8l mi-ro gw lmg8 sw 
veces. 

Ea caw de empate an u8a wt8ción on la Asamblea de la Maci¿n, 01 Prosidanta, 
el Viceprosidanta 0 elmhmbro gw h8ga sauvec8s tendráuvoto do calidad. 

C8d8 miembro de la krblea 8e la M8ción prestuá 0 huá ant0 el PresiQmk do 
la Corte Suprems 0 el rugtrtr8&0 que irte dasignm 8 asos efectos el juraeato 0 la 
6eclu8ción wlemne cuyo tato figura en el m 3 & la pro8onto Constituci¿n. 

1. To&proyocto da ley aprob8do por el Pulmnto con arte@0 la Coa8titoeibo 
mc8situá. pua commrtirw on ley del Pulwwnto, el asontiriento del Presidente 
de la Bepública, exprendo aedbnta 18 firmo del proyecto y 18 pblic8ci¿n da l8 
1~ ti 01 Diario Oficial. 

2. tl88eattriento wdoblig8torio cu onptoyocto8e1~na4mb8&p0~ 
a88nyori8da la8 dos tetcoruguus de-8 lormimbros ~laAu~le8& k 
M8cíónyh8y8 sido confirrdopor el Consejo de18mactbn. 

3. tl Preribnte, cmndo no aí su wenthiento 8 M proyecto do loy aprobado por 
uyOri8 de 10s ti88brOS de 18 kmblea de 28 n8CiÓn qrU no ticuw 8 188 

dos krcuu putu de tobo8 108 aiembros y coafirudo por el Cowejo de 18 MaCió8. 

aomunic8rá @S8 circunStaaci8 8l Presibnto & 38 kd1e8. 

/ . . . 
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4. Si el Presidente no ha dado su asentimiento e un proyecto de ley con arreglo 
al párrafo precadente. la Asamblea de la Hación podrá reconsiderarlo p, si así lo 
&ci&, aprobar el proyecto en la forma en Que le fue remitido, aprobarlo an forms 
enmendada 0 rechazarlo. Si el proyecto fuere aprobado por mayoría de la Asamblea 
& la Ióción gub requerirá la confismación ulterior del Consejo de la ãlación. pero, 
si la mayoría fuere inferior a las dos terceras pUteS de todos los miembros de la 
Asamblea. el Presidente conservará su atribución de OO dar Su uentiaiento al 
psoyecto de ley. - . Ba este ultmo casoe 8 1 proyecto de ley caducar& 

1. BI Presideate de la Bepública podrá disolver la Assmblsa de la Eación, previa .--p 
consulta con el Gabinete, si el Gobierno no puede funCiOnu de amera efectiva. 

2. Eu caso de disolución de la Asaarblea de la !bciÓn. se celebrad una elección 
nscional de nueva Assmblea y nww Presidente de la República on 90 plaso OO 
wperior a los 90 dias contados desde la fecha de la disolución. 

. 
. la m 

lo obstaute lo dispuesto en el artículo 578 

8) Quien fuese miembro de la Asamblea de 1s Eación a la fecha & su 
disolucióoseguirá siindoloyreguirb siemdo coqetentep~adesaapd8rlss 
fuaciorus de tal basta el día inmediatamente proa8dent.e al primer escrutinio de la 
elección que se celebre en radn de la disolución de la Asrrrblea; 

b) El Presidente de la República estas6 facukdo pu8 comocu al 
Psrlamsnto s fin de que despacha sus asuntos en el periodo siguionto 8 18 
disolución hasta 01 bir inmediatmnte precedente 8l prfut l suutinio 40 18 
l leccí¿n colebrada en tado ds la Uisolución y tal coao si 18 AsmM ne hubiese 
sido 8isuelu. 

. 

1. L8 &rbl88 de 18 M8Cfón po8ri tictu 011 regl-nt0 pus 01 dosp8cb da sou 
Uuatos y la colebracióa de sw deb8t.s y podrá t-f/= doptsr uorass perrurwotes 
8 los l f8ctos del l st8blecimionto. el furrcio88mhrrto f 81 procediaiento do mu 
cattás. 
2. L8 Asmtbto8 de 18 Iuión incluiri 8n su reglmoto disposicioner r8lrtivu 8 
18 ndi on que su8 mismbror teobtkr Qw revelu 8u Situuión finmcim8 0 
amucial. 

3. A 108 l foctor &81 ejercicio de sus fwBcioa8s y oblig8ciones, los cmit&r da 18 
ksmble8 ertshlecidos con arreglo al párr8fo 1 del presento utículo erutAn 
f8Cultsdos p8ra ordenar la comparecencia de petsonu 8 fin de qw riadw testímonio 
bsfo jurmmmto y prorenten los docuwst0S Qlu piti. 

/ . . . 



-~ 

6/20967/Ad6.2 

1. Los deberes de los d3inbros de la Asamblea de la lación incluirás los 
ciguieatesr 

a) Todos los derabros de la Asamblea amntendrám la dígsidad y buesa imsgen 
& ésta duraate sus sesiones y en sus actas y actividades fuera de ella; 

b) Todos los mimbros de la AsaaUea se considerada al servicio del pueblo 
de Ehmi.bia'y desistirás de conducta alguna que apunte a enriquecerse isdebfdenmote 
0 a perder contscto coa sus representados. 

2. Cnslquier miembro Q la Asmblea podrá presentar por su propia cuesta 
un proyecto de ley si cueots coa el respaldo de la tercera parte de los miembros. 

3. Las pormas relativas a lss prerrogativas e ismuMade8 ds los miembros ds 18 
AsasUea se enuacisránenley del ParlamentoytodOs los uianbros tnañrágestss 
prerrogativas e inmunidader. 

1. Salvo lo dispuesto 0s el pátrafo 2 del presente articulo, todas las sesioms 
& la Assmblea & la Ipaciba serás públicss y el público temdrb seceso 8 l llss. 

2. Podtá segarse el acceso del público a sesiones de la As-lea si Osts spruebs 
pot lu dos terwru psrtes de tados sus mimbros con &reclm 8 troto un8 mocíbo por 
laqss se exsluysese ascosopsr períodos deterniamdos 0 respecto de canestíoses 
detetminadu. Lsmscih sólo será coasiderdr rí cuentacon el8poyo de uns dbciu 
puthpor lommnos, de todos los mimbro8 de la Asele8 y 01 &bste de la moción 
ao l stnrá abierto al público. 

1. LS Assablea de la M8ci6a se rouairi: 
. 

8) Sa su sede babitwl fijada por el18 aisma 8 neses @ae su Prssidsste 
díctwine ott8cosapor rasones de ~nter~spúbliso, seguridsdoeosve~eoci8r 

b) Eadosperíodos$e sesionw8l sSo, porlommSO losqsecow~io~ 
totmiwráa en tu fechas que l lls &ictsmine; 

cl En los pe&dos oxtraordímuios qw convoque el ?resi&nto daata 
?roclYIRí¿n. 

2. Lo8 períodos & nsiomes so 8olebruirP 013 los días y hsrss gus fijo 18 
Asmle8es sus aomssy reglrcwtos. 

3. tl Pr8si&ate, &8at8 Proclmci¿n, podri moditicu 18 fecbs & inicio de um 
pdoao de sesiows de 18 kublea si así lo solicits 01 Presidenta 6m 4su pot 
tasoaes de intuís público 0 coavenienci8. 

/ . . . 
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1. La Asamblea de 1s DIación es la principal autoridad legislativa de Uamibia y 
ten&á, COP rujeciórr a la presente Coastituciós, la facultad de aprobar o rechazar 
leyes ealssmisdas a la paz, el orden y el bueu gobierno del país eo interés del 
pueblo de Samíbia. 

2. La Asamblea de la Nación tendrá además. Con sujeción a la presente 
&matítución, las siguientes atribuciones y funciooest 

a) *robar presupuesto8 pua el gobierno y la adainistración efectivaa 
delpsísr 

b) Tomar disposiciones en materia de bgreSOa públicos y tributación; 

c) Tamsrlss mdidas qw condbsre n8cesariaspara prot8qer y defender la 
Csnstitusiósy1ssleyesde 8bnibiay parapromowkr losobjetívos de la 
idepedenciade~8mibiat 

bsyan%80 
Cossi&rsrla posibilidad43 suceder en108 acuerdos internacionalosque 

coacerta808 autes be18 inbpenhnciapot 8dministx8~íones & 1omibiaen 
la8 cu81es,bístéricawnter lamayoríadelpeblo nraihiamo nohayate~& 
reprrs~tación ti participación &mcrátícat 

l ) Aprobar la ratificscíón de acuer&s iatem8cioaaler negoci8dor y firma&8 
~00 utqlo al uti-0 32 3) 8) & ta pres8st8 Coautítucién o 18 8dbsi¿o 8 l llost 

f) Secibir isfot~ws 8cerc8 &18s actívid8des&lpo&rejecutivo, incluid88 
las wpressspúblicas psrsestatalss, y exigir la csqmrecesci8~to uno& mu 
coaítés 8e us alto 8ígnatuio del Poder Ejecutiva 8 fin de qtn dn48 cumau da sus 
actos y progrmaat 

9) Preponer, aprobu 0 d8cídir 18 cel8bración d8 ua roferem8o sobro 
cwrtío~s 8e íaterir n8cionalt 

b) mtír cuertiono~ que, con arreglo l 18 pr8808to Corutituci6n, sa88 48 
la aamp8t8aci8 del Prosi&nt8 68 18 Repúblics y amesorule al rwpector 

i) Xutenerse slorts y vigilssto 8 fin de qse los flsgelor ¿ol m, 
81 tríb8lim y 01 colonielismo no so mauífíerteu 8n 1060 alglLao eS UU8 mmibir 
libg.8 aadi88t8 J prOt8gW r M 8 108 swihíSSO8 8O SitlJSCibn 
dsswstsjosa que trsdicionslment8 hss SídO víctbss de 8SOS Ml8#t f 

j, 88$'8UUSk 8j8rC8r 188 8Sd8 fUSCío&S y k-r las brrb 8tSibSCti8 
QPI 18 8Si~k~títu~iónu0tra loyy+obu lU8.h fUMiOU8 COMZU. 

kpéblía8 CM SUjOCíóS 8rt8d f8cultsd0 8 10 diq?WSto so 80 bu 18 Ipr8uOt8 89 u8ntAmi8nto ~8StítUCió~, s us pr0y8ct0 81 )r8Sid88t8 d8 18y 80 & 
p8ra 

DprobMo por le A8rbl8a de 18 #ación sí 8 89 juicio el proyecto, un8 lms aprobado, 
nrí8 íqatíbl8 COI, 10 8íSpWStO en la p?8SeJkm bUtkUcih 

/ .*. 



- 

S/26967/W.t 
Bspaáol 
Página41 

2. Si el Presidente uegsra su asentimiento por las rasones indicadas, comunicará 
esa circuustaucia al Presidente 6t la Astmblea quien infamará de4 ella a la 
As-lea y al Procursdor Gtneral, quien podrá tosmr las medidas del caso para que 
la coestibo sea dirimida por un tribunal compstente. 

3. Sieltribuual cfmpetentt llegase alacooclusión de qus el proyecto de leyno 
ea incomp8tible con lo dispuesto em la presente Constitucióu, el Presideate dará su 
ssentimiento si el proyecto fue aprobado por la Asamblea por uua mayoría de las dos 
tercera6 partes de todos sus miembros. Si el proyecto ILO hubiere obteoido esa 
aayoría, el Presidente pobrá negar su asentimiento. en cuyo caso será aplicable lo 
dispuesto en el articulo 56 3) y 4). 

4. Si el tribuual llogaae a la conclusión de que el proyecto de ley sería 
hcampatible con una disposición de la presente Constitución, éste se considerará 
caducado y el Presidente 00 tendrá derecho a dar su aseutimiento. 

. -15. 

hte, 
Cuando un proyecto h8ya passdo a ser ley del Parhmento tr66 su aprobación por 
firma poi el Ptesidsnm y publicación en el Diario Oficial, 01 Secretario &e 

la Astmblea de la ladón hará registrar a la brevedad dos copi de la ley, 
es idiom6 iqlis, en la oficina del Secretario de la Coru Suprslacr y las copias 
constituiránprueba fehaciente de lodispuesto enesalty. 

2. El público uoatá dmraho 64 acceso a esas copias con sojecf¿n l las nora 
qte 6ícteolParl~ott paraprotegerlas aatarhlaeat8fp8ralos l fectes de k 
ltbor del p8rsonal de la Stcrttaría. 

1. Tanto elderecbocoasuetudinario ~01 derocho caaánvigente6 en Muibiaa 
lsfecb8de 18 in&p8ndanciam8ntea&án6uvaltde6 813 lrwbida8ngua 00 sean 
i666mp6tiblos con 18 prossnts Constitucibo 0 co0 ott8 ley. 

2. Con sujectóu 8 lo dhput6to an la prmento Constituciórr. ctulqaiar OoIu del 
breoha ttmúnyel6rtcbt co66uetatdh8rfovigexbte6 enIsaibi8podri set d8roga480 

rrpdffic8Ua en virtud de ley &l P8rlemeato 0 su eplic8cfán podrh 68r ltítad8 8 
dtt8rrrinsd8 parte de 88dbi8 0 8 d8temhados periobos. 

ItirO que en 1a prostnts Constitucibn 88 bisposg8 otra cos8# la simple aayoría 
b VOt88 MitidOS M 18 -1.8 d8 18 B8Cih Sd SUfiCi8StO pa?8 8@r8bU = 
proyecto d8 ley 0 ua r86olución. 

/ . . . 



6/20967/Ad&2 
EspaSo 
Página42 

CAPITULO8 

EL CWSEJODELAWXOlO 

8abrá un Censejo de la lación que tendrá las atribuciones y fum&mes 
enunciadas en la presente Constitución. 

1. Sl Coasojo de la Oacióa estad integrado por dos mhmbros eu representación de 
cada ua de las regioues a que se hace refereucia en el artiaulo 102; aada 0110 de 
los comsejos de esas regiones elegirá entre sus miembros a los que integradu el 
Consrjo de la lación. 

2. La8 elecciones de miembros del Consejo de la 19acioo se celebra& con arreglo 
al procedímieato que se dicte ea ley del Parl8meoto. 

1. Losmimbros del Consejo delaMacióodesem@arbrr sucaqopor un parío&& 
sois 830s a partir da la fecha da su eleccióa y podrb po8tulu a la rooloaci¿a. 

2. cu88&0101cdo d8uumi~rodel Consojo&laBaci¿aqwhv8ca8t0 por 01 
tallacímionto, la renuncia o la desaalificación de 80 titulas, se celabrui tma 
Wocciórrparaocupar1avacantolmstaqw espire l lm8~48to&ltitulu, rJv0 
mn l lca8obquo lavacante seprodusc8 conmeao8 de seirmmer 4s antolacibrp 
l la fech on qw hay8 do apirar el maad8to del Cmsejor en cuyu c88e 00 ser6 
cubierta. La l lecciórr se celebruá de confonni&d coa 01 procedímioato prowtrto en 
la loy del Pulmnto a qw 80 haco rofuoncia on el artículo 69 2) da la prosonto 
coastituci¿n. 

Cada miembro &l Consejo de la Muiba prestará 0 &d y firrui aato 01 
Fmridenteda 1aCoruSppramaO l lMagi8tradogw /r~&rigm8 acres efecto8 
l l jurmto 0 la &claración 8olamm cuyo tute ii- on al 8maa 3 ti la 
prwmto Constitución. 

Mo podrá iut8gru 01 Comafo b la U8cibn quien sea rkbso l l@do da 
ma 8utoridad muaicipal ni guiea 00 roán8 108 r8quiritor previsto8 an 01 
uthulo 47 1) 8) 8 0) de la proroate Corsrtítució8 pu8 8or miabro dr 18 
kmbl8a & la Ucibo. 

/ ..* 
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El Consejo de la 1Ración, ctaum primera actuación. elegirá entre sus miembros PP 
Presídeate y un Vicepresidente. El Presidente, 0 on su ausencia el Vicepresidente, 
dirigirá las sasíom~s del Con8ejo de la Macíóa. Sí no estuviera presente ningum 
de 108 Qs, el Consejo elegirá entre sus srienbros una persona que, ca ausencia del 
titular, actáe como Presidente en esa sesión. 

1. El Conmejo de la 1Pacíón estará facultado pua: 

aI mnar con arreglo al uticulo 75 todos los proyecto8 de ley aprobmdom 
por la Am-lea de la lación; 

b) Estudiar la legí6lacíón subsidiaria, loa hfOtXW6 y los docmmntom deque 
con arreglo a la ley deba conocer la Amamblea de la Hacíón y que 66ta le renbite 
para que premeate um informe con sum observacionesi 

cl Recaa6ndar legí8lacíón l obre cwmtíones de íMeré6 refgíon8l y pre6ent6rls 
a la kemblea de la l6Cíón para su exemmnt 

6) De6am#arlasdmnán funcíoxms que le sean amigaada por lakmbleade 
laRací¿noleyde1Pulmnto. 

2. El Consejo & la Wacíbn estat/ fmcultmdm para l mtablec*r cemitir y pua 
8probu 666 propias 60~ y procmlimbnto6 para 01 ejorcícío de mu6 fmcultM66 y 
l ldemempeibde l w funcíona6. 1Ct Consejo em*Sbl*wr6 un cariti facultado pu8 
realimar toda6 la6 audímncíaayreunir t0damlamprtubu g\u coa6íder8aeceruía6 
para 01 ejercicio de l 8 l tríbwíowm en materí8 de edmmem l i6w6tígacío6e6 y  
gue, pu8 esos efectos, tendrá la6 facultadar l que 6* haco roforench on el 
uticulo 59 3) de la pruente Constítucí¿oo 

3. El Coneejo de la Macíbn incluir& en mu reglemento 6isporícíoner relatbu l 18 
medido ea gua l w míembro6 tendrh qru revelar su sítu8cíón finaasiera 0 corrchl. 

4. Lo6 deberes de 106 míeWro6 del Cowrjo de la Macíba il3Cluirhm 106 l iguientemr 

8) Todo6 106 aíembrom delCo66ojoM6teuddu18 ti~dNyb6eue~nde 
Ó6te durante su6 l emíonom y on l w mctom y actividade ftur8 $8 Ól; 

b) Todo6 106 míembro6 del Coamejo me cowíbruán al 6orvící0 del pueblo b 
aribí8f &6ímtír&de CdUCt8ti~Q\U6#-t. 8-i-W iskbíam 
0 8 perder aoatacto con 01 pueblo. 

1. L66 aofm66 sol8tív86 8 186 prerr6g6tíru 8 5mmid8d66 de lo6 riembrom 6el 
Cowojo & la I8cíba me l nuncidn en ley del Pulaeato y todo6 108 rirrbrom 
te6&áa l mtam prerrogativa6 8 í6awídader. 

/ ..* 
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1. El Presidente de la Asamblea de la Nación remitirá al Consejo de ia Nación 
todos los ptoyeetos de ley aprobados por ella. 

2. El Consejo do la Nacik examinara los proyectos de ley que le hayan sido 
remitidos con arreglo al párrafo que antecede y presentará al Presidente de la 

-Asamblea los informes y recomendaciones correspondientes. 

3. Si el Consejo de la Nacion, en su informe, confirma un proyecto de ley, 
el Presidente de la Asamblea lo remitirá al Presidente de la Nación a fin de que 

--tome las disposiciones previstas en los artículos 56 y 64 de la presente 
Constitucióa. 

4. a) Si el Consejo de la Nación recomienda en su informe al Presidente de la 
Asamblea que un proyecto de ley sea aprobado con sujeción a las enmiendas que 
proponga, éste lo presentará nuevamente a la Asamblea; 

b) Si un proyecto de ley es presentado de nuevo a la Asamblea con arreglo al 
Párrafo que antecede, ésta podrá reconsiderarlo e introducirle enmiendas, 
coincidan o no con las propuestas por el Consejo. Si la Asamblea voíviere a 
aprobar luego el proyecto de ley, en su forma origiPa1 o enmendada, éste no será 
remitido de nuevo al Conseja sino que su Presidente lo remitirá al Presidente de la 
República para que tome las disposiciones previstas en los artículos 56 y 64 de la 
presente Constitucióra. 

5. a) Si una mayoría de las dos terceras partes de todos los miembros del 
Consejo de la Nacic& ímpugaare el principio a que obadeee un proyecta de ley, 
se dejará constancia de esta cireuastancia eci el informe al Presidente de la 
Asamblea. En ese casoI se indicará también en el informe si al Consejo propone o 
no qus se introduzcan enmisndas en el proyecto en caso de que la Asamblea de la 
Nación confirme el principio con arreglo al apartado b) del presente párrafo p# 
en ta afirmativa, se consignarán los detalles de las enmiendas: 

b) Si el Consajo de la Nación impugnare an su informe al principio a que 
obedece un proyecto do ley, la Astilca de Ia lacicie estará obligada n 
secoasideratlo. Si, de resultas de 6sa recensideracién, la As8mblcs saafirmwe 61 
S?SincigiB a qus obedece el proyecto d6 Isy por twa maysrín dc las dos tw~6fa3 
partas de todos sus miembros, la cutsti& quedar& dirimida. Da 80 obtenerse asa 
mayoría de dos tercios eo. La Asambh?a, el proy6et9 caducará. 

6. a) Si, cao arreglo al: párrafe 5 b), fa Asamblea de la Nacida reafirma sP 
principia 8 quu 6b6d6c6 el proy6cto ds X6y pur un8 mayaría da hs dos tCrC6r8S 

3?art0S de todas sus mfsm&rar y 6x1 el informe del Cans6jo da la Nación ae propon6 
-que co ese caso se introduzcan enmiendas en el proyecto, la As6mbPra ~rwhará esa8 
anmiendas iv a esos efectos será aplicable, íW&Lhnnrlandfs, 
Phrafo 4 b); 

lo dispuesto en 61 
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bl Si la Asamblea de la Naci&, con arreglo aI párrafo Ei b), reafirma el 
principio a que obedece el proyecto de ley por una mayoría de las dos terceras 
partes de todos sus miembros y en el informe del Consejo XXB se propone que en ese 
caso se introduzcan enmiendas, se considerara que el Consejo ha confirmado el 
proyecto de ley y  el PreSideAte de la Asamblea lo remitirá al Presidente de la 
República para que este tome las disposiciones previstas ex los artículos 56 y 64 
de la presente COnStitUCiÓx. 

7. Lo dispuesto en los párrafos 5 y 6 del presente artículo PO será aplicable a 
los proyectos de ley relativos a los gravåmenes tributarios y a la consignación de 
fondos publieos. 

-- 
8. El Consejo de la Nación presentará al Presidente de la Asamblea un informe 
acerca de todos los proyectos de ley en eI, plazo de 30 dias a partir de la fecha en 
que el Presidente los haya presentado cuando se trate de proyectos relativos a 
gravámenes tributarios o a la coosiqnaci0n de fondos públicos y en el de tres meses 
a partir de la fecha en que el Presidente los haya presentado cuando se trate de 
todos 1.0s demás proyectos de ley; de no presentarse ese informe, se considerará que 
el Consejo ha confirmado los proyectos de ley* caso en el cual el Presidente de la 
Asamblea los remitirá sin dilación al Presidente de la República a fin de que tome 
las disposiciones previstas en los artículos 56 y 64 de la presente Canstituci&, 

9. En caso de que el Presidente no de su asentimiento a un proyecto de ;ley con 
arreglo al artículo 56 ye una vez seguido el procedimiento prescrito en ese 
artículo, la Asamblea de la Nación vuelva a aprobar el proyecto en su forma 
original Q enmendada, éste no será remitido de nuevo al Conseja de la Nación sino 
que será enviado directamente al Presidente de la Republica a fin de que toma Ias 
díspesiciones previstas en los artículos 56 y 64 de la presente Canstitueión. 

Constituirá quórum para una sesión del Consejo de ía Na@ióo, a los efectos del 
ejercicio de sus atribuciones y funcionesI la presencia dc la mayoría de sus 
mismbros. 

SsZvo que en ;la presente Constitución se dispanq8 otra co5ar ef Consejá &e la 
Nación tomará 5~5 dccisianes por mayoría de los vcrtos emitidos f los miembros 
preseatea I con excepción del Presidente or en su ausenci& al Vicepresidente 0 cl 
1~i8abro que esté ejerciendo la presidencia quispies, CIJ toda céwr tsodr&n voto de 
calidad en caso de empata+ 
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CAPLTULO 9 

LA ADMINISTRACION DE JUSTICIA 

&rcículo 78. El Po-l‘er_IZudic&Q 

1. El Poder Judicial estará conferido a los tribunales de Namibia, que 
constarán de: 

a> Una Corte Suprema de Namibia; 

b) Un Tribunal Superior de Namibia; 

cl Los tribunales inferiores de Namibia. 

2. Los tribunales serán independientes y sólo estarán sujetos a la presente 
Cosastitueión y la ley. 

3. Ningún miembro del Gabixaete o del poder legislativo ni ninguna otra persona 
podrá injerirse en el desempeño de las funciones judiciales de los jueces u otros 
oficiales de justicia y todos los órganos del Estado prestarán la asistencia que 
las tribunales necesitea para proteger su independencia, dignidad y actuación coo 
sujeción a 1~ dispuesto en la presente Constitución o en otra ley. 

4. La Corte Suprema y el Tribunal Superior tendrán la jurisdicción de que esté 
investida la Corte Suprema del Africa Sudoccidental inmediatamente antes de la 
independencia, incluida la facultad de formular su propio procedimiento y dictar a 
esos efectos UI), reglamento de la Corte. 

a 
-*La 

1. La Corte Suprema estar6 integrada por un presidente y los demás magistrados 
que detennitìe el Presidente de la República, previa recomendación de la Comisión de 
Servicios Sudiciales. 

3. La Corte Suprema sari presidida por su Presidente, conocerá y fa2laré Iss 
epclaciones contra sentencias de2 Tribunal SupwIw, incluidas lar que se rdieraa 
a la iatcrpretaci&, aptísacbh y defensa de la presente Constitucith p los 
derechas y libertades fundameatales que en 6218 se garantizan. ,$.a Corte Suprema 
conocerá también de las cuestiones que Le remita el Procurador General de la 
Hep6b2ico con arreglo a la presente Constitucf61.1 y de las demás euestioass que se 
autoricen en Iey del Parlamento. 

3. Tres magistrabos constituirán quórum de Ta Corte Suprenw cuander concaca de 
ape2aciones o de asuntos que le baya teatitido el Procurador Genetal CQO ar~egfo a 
la preserrre Coastitucióat sin wnbafgol medianSe ley del Par2anmato se podrá 
autorizar ua quBrum menor pata los cásos en gue un magistrado que esté conociendo 
de ua apelación fallezca o quede imposibilitado para actuar 6~ euafquier momento 
anterior a la dictacióa del fallo. 

/ ..O 
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4. La competencia de la Corte Suprema en segunda instancia quedará determinada 
mediante ley de2 Parlamento. 

Artículo 80. El Tribunal Superior 

1, El Tribunal Superior estará integrado por un presidente y 1.0s demás 
magistrados que determine el Presidente de la Repriblica, previa recomendaci& 
de la Comisión de Servicios .Yudiciales. 

2, El Tiibunal Superior será competente para conocer y fallar en primera 
instancia todas las acciones civiles y penales, incluidos los asuntos que se 
refieran a la interpretacik, aplicaci6n y defensa de la Coastitucihn y de los 
derechas y libertades fundamentales que en ella se garantizan. El Tribunal 
Superior será también competente para conocer y fallar las apelaciones de 
sentencias de tribunales inferiores- 

3. La competencia del Tribunal superior en segunda instancia será determiaada 
mediante ley del Parlamento. 

E\rtículo 81. 
. 

Carácmato . ‘ rio de las decxsxones de Ia Co rte Swxeme 

Las decisiaoes de la Corte Suprema serán obligatorias para todos los demás 
tribunales y todas las personas en Namibia, a menos que las deje sin efecta la 
propia Corte Suprema o sean incompatibles COZJ una ley promulgada por el Parlamento 
confarme a derecho- 

1. El Presidenta de ía República nombrará los magistrados de la Corte Suprema y 
el Tribunal Superior previa recomendack de la Camísi&n de Servicios Judiciales; 
al entrar en funciones, los magistrados prestarán el juramento o harán la 
declatacich enunciados en el a&exo í de Pa presente Constitución. 

2* Er Presidente, previa solicitud del Presidente de Ia Corte Suprema, podrá 
desígnar maqirtradus integrantes ds la Corte a fin de cubrir las vacantes que ae 
produzcan tm ésta u de &onp~~cc da catos refatives a cuestiones conrtitucieoalss 
o a la garantía de las derechos y  libertades fundamentales si, a juicio del 
Presidenta da Ha Corte Suprema, Euare convanlente hacerlo cn tarr;ón de Pa 
exper:iencia Q 10s conoeimiantos especiales de esas porsanas en tales matrrrias.. 

3. El Prssidentc de la República, previa solicitud del Presidente de3 Ttibunat 
Superior, pdrb dasignar magistrados intagsarrtss de bsbt psra eftbrir tracas~t~s 
ímpreviatss Q para que el Tribuna& pueda dssempekw 60 forma relpsbita sus Euwioinsr. 

4. Todos los mbgistradas dasignados do canfrrmídad cm ìa presenta CorrítituciÓrt, 
salvo fos magistrados fntegrLLntesr &asempedar&a su cargo hasta los 65 &os ds edad, 
si bísn el Frcsídente estará facultado para prorraqar @sa edad õ 74 ahs. En una 
ley del Parlamento se pfrdrrá tambi& prever la jubilaci& a una edad más wmzcrda 
que la especificada en el presente articulo. 
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. . 
. B.lnfe riorez 

1. Los tribunales inferiores serán constituidos por ley del Parlamento y tendráa 
la competencia y aplicarán el procedimieato prescritos 8~ esa ley y en las normas 
promulgadas de conformidad con ella. 

2. Los tribunales inferiores serán presididos por jueces u otros oficiales 
judiciales designados de conformidad con el procedimiento que prescriba una ley del 
Põrlamento~ 

1. LOS magistrados sólo podrán ser removidos de su cargo antes de la expiración 
de su mandato 'oor orden del Presidente de la BepÚblica y previa recomendación de la 
Comisión de Servicios Judiciales. 

2. Los ju8ces solo podrán ser removidos de su cargo por razon8s de incapacidad 
mental o grave falta d8 coaducta y de conformidad con lo dispuesto en el &rafo 3 
dtl pr8S8Zlt8 aStíCUl0. 

3. Ca Comisión de Servicios Judiciales investigará si un juez debe ser removido 
de su cargo por las causales 2mtes indicadas y , en la afirmativa, presentará su 
t8COmtndaCiÓn ti Pr8Sid8nt8 de la República. 

4. Si las d8lfberraCiOn8S de la Comisión de Servicios Judiciales en el Contesto 
del presente artículo se refieren a la conducta de uno de sus propios miembros, 
éste no participará en ellas y el Pr8Sid8nte designar& otro juez para que cubra la 
vacante 1 

5, Mientras esté en curso una investigación acerea de la posibilidad de rernevor a 
un juez de su carg? con arreglo a lo dispuesto en el presente artículo, el 
Presidente de la Bepa&lica, previa recomendación de la Comisión do Servicios 
Judiciales, sin perjuicio del resultado de tt inveseigació~, podrá suspender aI 
juez del ejercicio do su cargo. 

1, li&l;å una contishh de servicios judiciales integrada pur cl Prtsfdtn+t de la 
Cuftt Suprema, un juez detígntbo por tl Prtsídentt de Ia ICepública, el Ptaeurabor 
Gworal de Oa Reptíblica y das profesionales del derecho designados de conforaridad 
con lo dispuesto en uxts Sey del Parltnento por la orgauísaeíón 8 las organizaciones 
@t rtprasencen los interesas de los profesioaalts dof dtrtcho tn lsmíbia. 

2, La ComisiÓn de Serwicios Judicialts dost ñará las fuacioaes pt 1s sten 
asígrradas OO la presente Consfftución 0 en Qtra ley. 

3. La Camisíón be Servicios Judícialts tseatá faeultada para dictar normas p 
reglamentos a los efectos de regir tu procodimitoto y sus funcionos a condición de 
que 00 sean incompatibles con la presente Cowtitució~ 0 con otra ley. 

/ . . . 
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4. El Presidente de la Cc‘te Suprema o, en su ausencia, el juez designado por el 
Presidente de la República, podrá cubrir las vacantes imprevistas que se produzcan 
en la Comisión. 

&w. a Procurador General de la Reoúblim 

El Procurador General de la República será designado por el Presidente de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 32 3) i) CC). 

, . . rtaculo 07. $trlbucaones v funciones del Procurador Genera& 

Las atribuciones y funciones del Procurador General consistir& en: 

a) Ejercer la responsabilidad final por la oficina del Fiscal General; 

b) Actuar como principal asesor jurídico del Presidente y el Gobierno; 

CI Adoptar todas las medidas necesarias para proteger y defender la 
Constitución; 

d) Desempeñar todas las demás funciones que le sean asignadas por ley del 
Parlamento. 

. . Useal General 

1. El Presidente, previa recomendación de la Comisión de Servicios Judiciales, 
nombrará un fiscal general. Unfcamente podrá optar al cargo de Fiscal General 
guien: 

aI Tenga un título que le permita ejerces la profesión da abogado en todos 
los tribunales de Namibia; 

h) Reib requisitos de experiencia, diligencia e integridad guc le hagan 
apto para desempeñar las funciones del cargo. 

2, Las atribuciones y funcioaes del Fiscal General serán: 

af Representar a la República de Namibia en acciones penales, eon rujsci6n a 
lo dispuesto en la presente Constitución: 

b) Encargarse de la sustanciaci6n de apelaciones en acciones penales ante la 
Corta Sugwema p el Tribunal Superior; 

cb Desempegar todas las funciones relativas a2 ejescicio de sus atribuciones; 

d) Delegar tkn otros fuocíonarios~ con sujeción a su control y dirección, 
autoridad para interponer acciones penales ante cualquier tribunal2 

eI Desempeñar las demás funciones gue le sean asignadas por ley. 
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CAPITULO 10 

EL DEFENSOR DEL PUEBLO 

. tablecimmto e In- 

1. Habrá un defensor del pueblo. que tendrá las atribuciones y funciones 
enunciadas en la presente COnStitUCiÓn. 

2. El Defensor del Pueblo será independiente y sólo estará sujeto a la 
Constitución y la ley. 

3. Ni;lqÚn miembro del Gabinete o del Poder Legislativo ni ninguna otra persona 
podrá injerirse en el ejercicio de las funciones del Defensor del Pueblo y todos 
los cemás órganos del Estado prestarán la asistencja que sea necesaria para 
prcceger la independencia, dignidad y actuacik del Defensor del Pueblo. 

4. El Defensor del Pueblo deberá ejercer como juez en Namibia o tener un título 
que !.e autorice para ejercer la profesión de abogado en todos los tribunales de 
Namibia. 

e rtlculo SQ &xnbrarnrento Y . mandw 

1. El Defensor del Pueblo será designado mediante Proclamación del Presidente, 
previa recomendación de la Comisión de Servicios Judiciales. 

2. El Defensor del Pueblo cesará en su cargo al cumplir 65 años de edad pero el 
Presidente podrá prorrogar su mandato hasta los 70 años. 

L8S funciones del Dsfensor del Pueblo serán enunciadas GU ley del Parl&nento e 
incluirán las siguientes: 

l ) La investigación de denuncias 0 casos runifiertos & viol8cioaes de los 
derschos y libertades fundamentales, abuso &e poder, trat8mieoto injusto, 
inapropiado, duro o descortés da un habitante de lbmibia por un fuacioaasio al 
safvicio ti cualquier Órgano del Gobierno (naciowl o municipal) injustici8 
manifiesta, corrupción o conducta de un funcionario que quepa considerar ds 
ilícita, opresiva o injusta en una sociedad democrática; 

b) LS fovettigsción de denuncias relativas al fwciomasdanto &e la Corisión 
da Adrniairtración Pública, los órqawr 8&ioistratives de1 tstado, lu fwrms de 
&ferría, Ir fuerza &e policía y 81 servicio de prisiones ctaando *tas danunchs 8e 
refieran a la falta de equilibrio ea la estructura Ae es08 l wví~ios, Ir falta 88 
acceso en condicioaes de igualdad 8 los efectos de la contratación para éstos o 18 
falta de una administración justa en relación con ellos: 

CI La investigación de denuncias relativas 8 la utilización 8rcesiva de 
recursos materiales vivos, la explotación irracional de recursos no renovables, 
la degradación y destrucción de ecosistcmas y la desprotecciÓn de la bellezs y el 
círacter de Namibia; 

/ . . . 



S/20967/AJ3a.2 
1 Español 

PBgina 51 

! 

l d) La investigsción de denuncias relativas a prácticas y actos de personas, 
l 
1 

empresas y otras instituciones privadas que constituyan violaciones de derechos y 
libertades fundamentales con arreglo a la Constitucib; 

i 
t 

el El deber y la facultad de adoptar medidas apropiadas para subsanar, 

! 
corregir y revertir los casos especificados en los apartados que preceden por 
medios justos* adecuados y efectivos. incluidos los siguientes: 

1 aal La negociación y la avenencia entre las partes interesadas; 

bb) La comunicación al superior jerárquico del causante de la denuncia y 
de sus conclusiones; 

CC) La remisión de la cuestión al Fiscal General; 

dd) La interposición de una acción ante un tribunal competente para que 
éste dicte una orden u otro remedio adecuado a fin de que se ponga término al 
acto o conducta ofensivos o se abandonen o modifiquen los procedimientos 
objeto de la denuncia; 

ee) La interposición de una acción para impedir la aplicación de una ley 
o reglamento impugnando su validez cuando la acción o la conducta objeto de la 
denuncia sean justificados en virtud de leyes o reglamentos que carezcan 
absolutamente de fundamento o sean &tra vira: 

ff) La determinación de si esas leyes estaban vigentes antes de la fecha 
de la independencia y si violaban la letra o el espíritu de la presente 
Constitucich y la formulación de las recomendaciones que procedan al. 
Presidente8 el Gabinete o el Procurador General para que adopfea las medidas 
del caso: 

al La investigaci6n minuciosa de todos los casos de denuncias o sospechas 
de corrupción o malversación de fondos públicos y la adopción de medidas adecuadas 
al respecto, incluida la presentación de informes al Fiscal General y al 
Auditor General: 

a La presentación de informes anuales a la Asamblea de la Ia&n acerca del 
ejercicio de sus atribuciones y funciones. 

df?S 
. . . . . e de v 

Las facultades del Defensor del Pueblo queda& fijadas ea tsy da1 Parlaaw~to 
e incluir&3 las de: 

aI Ordenar la compsrscancia ante 81 de cualquier persona y la prsseatacih 
& documentos 0 registros pertinentes a wa iovsstigaci6n qut esté teslitsodo; 

b? Someter a un tribunal competente casos de desacato por falta de 
comparscencía; 

CI faterrogar a cualquier persona: 
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d) pedir a cualquier persona que cOOp8re con él y revele honesta Y 
francamente la infornaci8n de que disponga en relación con una iBV8stigación quc 
estA realizando el Defensor del Pueblo. 

Argicuxlo. Acevcíón del términ0 “fUnCíOnariQ” 

A loS efectos del presente capitulo, la palabra "funcionario@', a menos que el 
Contexto indique otra COSar incluirá todo fUnCiOtX3FiO o @ml)leado elegido o 

designado de Un órgano de gobierno central 0 lOCal, Uo. funcionario de una empresa 

paraestatal de propiedad del Estado o administrada o controlada por 61 cO en la que 
el Estado 0 el Gobierno tengan interés sustancial) 0 Cualquier oficial de las 

fuerzas de defensa, la fuerza de policía, Y el servicio de prisiones; el término 
funciOnari0 =O incluirá los magistrados de la Corte Suprema ni del Tribunal 
Superior nie en la medida en que la denuncia se refresa al ejercicio de una función . 

judicial, a ningún otro funcionario judicial. 

q&cuío 94. Remoch 

1. E]. presidente, previa recomendación de la COmiSiÓn de Servicios Judiciales, 
podrá remover de su cargo al Defensor del Pueblo ateS de que expire su mandato. 

2. ~;1 Defensor del Pueblo sólo podrá Ser removido de SU cargo por razones de 
incapacidad mental o falta grave de conducta Y de confomidad COO 10 dispuesto eo 
el párrafo 3 del presente aFtíCUIOa 

3. La Comisión de Servicios Judiciales investigará si el Defensor del pueblo debe 
ser movido de su cargo por las causales miCadaS ea el párrafo precedente pa ea la 
afirmativa, comunicará al Presidente su recomendación. 

4. Mientras haya en curso una investigación acerca de Aa necesidad de remver 
de sU cargo al Defensor del Pueblo en &tud de 10 di spuesto en este artículo, 
el presidente, previa recomendación de la ComiSiÓn, Podrá suspender al Defensor del 
pueblo en el desempeño de su cargo hasta que Culmiaen ías investigaciones Y la 
@omisión formule sus recomendaciones. 

cAFs3!wL011 

PRSNC~PSOS DE LA POLSTSCA DEL ESTADO 

. 

~1 Estado promoverá y mantendrá activamente 81 bienestar del pueblo t8 a eSos 

efectosM adoptará normas que, eOCre otx%s COSaSI apuxieeo. a lo sigu;iente: 

a) promulgar leyes a fin de asegurar Ia igualdad de oporturxi&&s para la 

mujer, de manera que puedA participar Pl%nWnf3 en todos 10s &&itoS de la 
sociedad namibíana. En particular, el Gobierno Velará por el cumplimiento del 

principio de la no discrimínaci8n en la remUR8raCióo de hombres y mujeres. nd.,&, 
el Gobierno procurará, por conducto de la legislación COFtespondienge, proporcionar 
a la mujer prestaciones de maternidad Y otras similares; 
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b) Promulgar legislación para velar por que no se abuse de la salud y fuerza 
de 10s trabajadores, hombres o mujeres, ni se abuse de los niños de tierna edad y 
por que, por razones de necesidad económica. los ciudadanos no se vean obligados a 
desempeñar oficios que no sean acordes con su edad y estado de salud; 

I 

i 
CI Fomentar activamente la formación de sindicatos independientes para 

j proteger los derechos e intereses de los trabajadores y promover buenas relaciones 
laborales y justas prácticas de empleo; I 

d) Ingresar en la Organización Internacional del Trabajo y, en la medida de 
lo posible, adherirse a los convenios y recomendaciones internacionales de esa 
Org~ización y ponerlos en práctica; 

@) Velar por que todos los ciudadanos tengan derecho a acceso justo y 
razonaMe a los servicios e instalaciones públicas de conformidad con la ley; 

f) Velar por que las personas de edad perciban una pensión periódica 
suficiente para mantener un nivel de vida decente y para aprovechar las 
posibilidades sociales y culturales; 

4) Dictar leyes encaminadas a que los desempleados, los incapacitados, 
los indigentes y las personas en situación desventajosa gocen de los beneficios y 
servicios sociales que, a juicio del Parlamento, sean justos y resulte pOSib 
ofrecer teniendo debidamente 80 cuenta los recursos del Estadot 

h) Velar por que 81 ordenamiento jurídico promueva la justicia sobre la baS8 
de la igualdad de oportunidades y proporcionar asistencia letrada gratuita ea cajos 
determinados, teniendo debidam8nt.s en cuenta los recursos del Estado; 

i) Velar por que los trabajadores perciban un salario suficieatc para 
mantener un nivel de vida decente y aprovechar las posibilidades sociales y 
culturales; 

3) proceder a una planificación continua de manera d8 mejorar 81 tiv81 de 
nutrición y cl nivel de vida del pueblo namibiano, mantsnerlos Q un nivel aC8f$ibl8 
y mejorar la salud publica; 

Ir) Estimular & la masa de la poblacion, par conducto de actividades 
educacionales y d8 Otra indole y por conducto d8 sus orga21iz8cfon8s, para ejercer 
influencia en la política que aplique el 6obierno procediendo a debatir sus 
d8Císiola8st 

l? Mlra+8fi+r ItOS 8C0SiSt-2, h?S prOC8S4S 8Wt&ffGW 088Wi8.i8S y  18 
diversidad biol&gica en Namibia y utilizar los recursos saturales vivoa 80 forma 
sostenible 813 b8nefieio de todas los namibianos, ahora y 80 el futuro; en 
particular, 83 Gobierno adoptará medidas contra 81 vertimienta o reciclado de 
desechos tóxicos o nucleares eWxanjtros bis territorio namibiano. 
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&rticulo 96 . lacioones ext%rioreS 

El Estado procurará en sus relaciones internacionales: 

al Adoptar y mantener una política de no alineación; 

b) Promover la cooperación, la paz y la seguridad internacionales; 

cl Crear y mantener relaciones justas y de beneficio mutuo entre los Estados; 

d) Promover el respeto del derecho internacional y las obligaciones 
previstas en tratados; 

f3) Promover el arreglo de controversias internacionales por medios pacíficos. 

El Estado proporcionará, cuando sea razonable, asilo a las personas que tengan 
motivos justificados para temer que serán perseguidos en razón ae su posición 
política, raza, religión o calidad de miembro de un determinado grupo social. 

. . dele 

1. El orden económico de Namibia se basará en los principios de una economía 
mixta coa el objetivo ae lograr el crecimiento económico, la prosperidad p una vi& 
digna para todos los namibianos. 

2. La economía de Namibia se basará, entre otras cosas, en las siguientes formas 
ae propiedad: 

al Pública; 

b) Privada: 

CI Conjunta; 

CH Cooprratfvat 

CI Ea condominio: 

f) Familiar BD pqueíáa escala. 

Se fomentar& la faversibo extraajera en Namibia con sujecih a las 
disposiciones de un código de ínversiones que dictar& el Parlaragoto. 
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Articulo 100. Propiedad soberana de los recursos naturales 

La tierra, el agua y los recursos naturales subterráneos y suprayacentes, así 
como los de la plataforma continental y los de las aguas territoriales y la zona 
econrjmica exclusiva de Namibia, pertenecerán al Estado en todos los casos en que no 
haya otro propietario legítimo. 

culo 101. 4plicación de los wincipios contenidos en el vresente caoítulp 

Los principios de política del Estado contenidos en el presente capítulo no 
tendráa fuerza jurídica obligatoria a los efectos de su aplicación por un tribunal 
pero servirán de guía al Gobierno en la formulación y  ejecución de leyes para 
llevar a la práctica los objetivos fundamentales que los animan. Los tribunales 
podrán tener eD cuenta los principios que anteceden al interpretar una ley que se 
haya basado en ellos. 

CAPITULO 12 

GOBIERNO REGIONAL Y MUNICIPAL 

. 
rtlculo 102. mie-0 reuional v municipa3 

1. A íos efectos del gobierno regional y municipal, Namibia estará dividida en 
unidades regionales y municipales, que estar& a cargo de las autoridades 
regionales y municipales que determine una ley del Parlamento. 

2. El trazado de los límites de las regiones, y municipalidades a que se hace 
referencia en el párrafo precedente obedecer& únicamente a criterios geográficos 
sin referencia alguna a la raza, el color o el origen étnico de sus habitantes. 

3. Cada uno de los Órganos del gobierno regional y municipal tendrá como 
principal Órgano rector un consejo libremente elegido de conformidad con la 
preserrte Constitución y la ley del Parlamento a que ae hace referencia en cl 
párrafo 1 del presente artículo, además de UD. Brgano ejecutivo y un órgaxm 
administrativo que pondrán en práctica todas las resoluciones y normas legítimas de 
ese consejo con rujecióo a la presente Constitución y cualquier otra ley aplicable. 

4. A los efectos del presente capítulo, la autoridad municipal incluirá, además 
de las munieipslidades, & las comunas, los concejos de aldea y otros órganos de 
gobierno municipal definidos y constituidos en virtud de una ley del Parlamento. 

5. Ea virtud drt w%a ley del Parlamento se establecerá un consejo de autaridades 
tradicionales a fin de que asesore al Presidente de la República acerca del control 
y la utilización de las tierras comunes y de las demás cuestiones que éste 1e 
remita. 
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. s. &&&Jpcimiegf;Q de co~ios regiona1q.s 

1. Los límites de las regiones serán determinados por una comisión de 
delimitación de conrformidad con los principios enunciados en el artículo 102 2) 
de IS Presento Constitución. 

2. Los límites de las regiones podrán ser modificados y podrán crearse nuevas 
regiones pero sólo de conformidad COL\ recomendaciones de la Comisión de 
Delimitación. 

3. Se establecerá ua consejo regional para cada una de las regiones cuyos límites 
se hayan determinado de conformidad con los párrafos 1 y 2 del presente artículo. 

. . . Brf3cula 104, &a Co- Delimu de 

1. La Comisión de Delimitación estará integrada por un presidente, que será 
magistrado de la Corte Suprema o del Tribunal Superior, y otras dos personas que 
designará el Presidente de la República con la aprobación del Parlamento. 

2. La Comisión de Delimitación desempeñará sus funciones de conformidad con las 
disposiciones de una ley del Parlamento y de la presente Constitución y presentará 
informes al respecto al Presidente de la República. 

. 

Cada consejo regional estará integrado por el número de personas que fije la 
Comisión de Delímitacióa respecto de cada una de las regiones eo las cuales se baya 
establecido uno: los miembros deberán teunir los requisitos necesarios para sor 
elegidos miembros del Consejo de la Nación. 

. 
. gleccioneselosconseiss r- 

1. Cada region estará dividida en distritos e~ector~esr CUYOS 1ímítQs serán 
fijados por la Comisión de Delimítacián de conformidad COO. lo díspuesto esa una ley 
fM1 Patlameoto y en la presente Coastítución: en todo caso, en cada reqión no habtí 
pan08 de seis ni más de 12 distritos electorales. 

2. Cada distrito elegirá un miembro del consejo de la region en que esté situado. 

3. &ss c~eccionss se realizarán en votaciåo secreta de Coofonnidad con fo 
dispuesto asa una ley del Parlamento y el candidato Que obCang4 al SM~QP núawro & 
votos en cada distrito será elegido miembro del coaseje regional en repressntaci&a 
de ese distrito. 

1. Todas las elecciones para los consejos corrtspondfentes a las diversas 
regiooes de Namibia se celebrarán en el mfsmo día. 

5. ta fecha de las ele@ciones de COnsejOS regionales Será fijada por el 
Presidente mediante proclamación en el Diario Oficial. 
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Remuneración de los miembros de los conseios reaionala 

La remuneración y las prestaciones que percibirán los miembros de los consejos 
regionales serán fijadas mediante ley del Parlameato. 

ptícula 108 . Facultades de los coaseios reaiow 

Los consejos regionales tendrán las siguientes facultades: 

aI Elegir miembros del Consejo de La Nación; 

b) Ejercer ea la regi&n que les corresponda los poderes ejecutivos y las 
funciones conexas que les seau asignados por la ley del Parlamento o delegadas por 
el Presidente de la República; 

CI Recaudar ingresos o recibir parte de los ingresos recaudados por el 
Gobierno central en la región que les corresponde, según se determine en una ley 
del Parlamento. 

d) Ejercer los demás poderes, desempeñar las demás funciones y dictar los 
reglamentos o estatutos que se determinen en una ley del Parlamento. 

. . . . . Comates de Gesteo ll 

1. Cada consejo regional elegirá entre sus miembros un Comité de Gestión que 
estará fnvesddo de pot3eres ejecutivos de conformidad con las disposiciones de una 
ley da1 Parlamento. 

2, El Comité de Gestión tendrá un presidente, que serå elegido por los miembros 
del consejo regional en el momento en que elijan al Comité: el Presidente dirigirá 
las reuniones de los consejos rcgioaales, 

3. El presidente y los miembros del Comité de Gesti& dssempeãarán su cargo 
ñuraate tres años psrs podrán ser rtelsgidos. 

Mediaate ley del Parlamento se determina& la eelebraeih dirección de las 
reuniones da loo consejos regienales, la forma de cubrir vacantes imprevistas ea 
elfos p el 6rnplso de fumzionarios de esos cmsejos, así ~~ntc+ todas las demás 
meSi~nes relacioaadas con su admiaistmwi& y fwa&cmamimto. 

1, Se establscetán autoridades municipales de coaformidad 0~x1 lo dispuesto en cl 
artículo 102 da la presente Constitución. 

2, Los hites de las municipalidades, la clacci6a de corrcejos para admiaistrar 
íos asuntos wwaAcipales, >a forma de elegir concejales, la forma de recaudar 
iagresos municipales, la ramuoeración de los concejales y todas las demås 
cuestiones rahciouadas con la administración y el funcionamiento de las 
municipalidades sex& objeto de una ley del ParlamantO. 
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3. Podrán participar en las elecciones de representantes en las concejos 
municipales las personas que hayan residido por lo menos durante el aão 
inmediatamente anterior a la elección WI la jurisdicción municipal de que se trate 
y rerirran además los requisitos necesarios para participar en la elección de 
miembros de la Asamblea de la Nacióa. 

4. En la ley del Parlamento a que se hace referencia en el párrafo 2 del presente 
artículo se podrán establecer disposiciones distintas respecto de los diferentes 
tipos de municipalidades. 

5. Todos los estatutos y reglamentos preparados por las municipalidades de 
conformidad con las atribuciones de que estén investidas en virtud de una ley del 
Parlamento serán presentados a la Asamblea de la Nación y dejarán de ests;r en vigor 
si la Asamblea aprueba una resolución en ese sentido. 

CAPITUL013 

LA COMISTON DE ADMINISTRACSON PUBLICA 

1. Se establecerá una Comisión de AdministraciÓn Pública encargada de asesorar al 
Presidente de la República acerca de las cuestiones mencionadas eo el'artículo 113 
de la ptessnte Coastitucióa y de presentar iufornras al respecto a la Asamblea de la. 
Nación. 

2. La Comisión %e Administración Pública será independiente e impaseial. 

3. La Comisión de Administración Pública estará integrada por un presidente y un 
nihero de miembros no inferior a tres ni superior a seis que seráu propuestos por 
el Presidente de la Bepública y designados por resolu@ióo de la Asamblea de la 
Nación. 

4. fas miembros da la Cmirfcia & Admiaistración FÚbfica bcrempaáarán su cargo 
duraste cinco años a meatos que meau destituidos con arreglo a decreto smteo 
%e qw espire 8m plas~ por r824flQs suficientes y & conformtdrd con la preseoée 
Coorfitucfh y con 01 procedimiento que estipule una ley del Blrlamento. 
El mandato de los miembros de la Comisidn será renovable. 

Las funcianes de la Ctisib de Adshirtracfh P6blica que%srán definidas 60 
Itp del Parlsmanto c incluir:ín las de: 

al Asssorar al Pre$idente y al Gobierno a;Cesca de: 

aa) La designación de personas idóneas pasa determinadas categorras de 
empleo 60, la a%ministraeióo pUblfca, texliendo especialmsate es cuenta la 
necesidad de que la estructura de ésta sea equilibrada; 

/ . . . 



sn0967~iiaa.2 
Español 
Página 59 

bb) El ejercicio de un control disciplinario adecuado sobre esas 
personas a fin de asegurar la justicia en la administración de la politica de 
personal; -. 

CC) La remuneración y las prestaciones de jubilación de esas personas; 

da) Todas las demás cuestiones que, con arreglo a la ley, sean del 
ámbito de la administración pública: 

b) ' Desempeñar todas Jas demás funciones que le sean asignadas por ley del 
Parlamento; 

* c) Asesorar al Presidente respecto de candidatos idóneos para cargos que 
haya de proveer con arreglo a la presente Constitución o a otra ley. 

cAPsTuLo14 

LA CQMISXON DE SEGURIDAD 

. . 0 u. JWxblecrmaento v fu ncioneQ 

1. Habrá una Comisión de Sequridad, encargada de formular recomendaciones al 
Presidente acerca del nwnlxamiento del Jefe de la Fuerza de Defensa, el Inspector 
General de Policía y el Coolisioaaado de Prisiones y de ejeroer las demás funciones 
que le sean asignadas por ley del Parlamento. 

2. La Comisión de Seguridad estará integrada por el Presidente de la Comisión de 
Administración PUblica, el Jefe de la Fuerza de Defensa, el fnspector Cemreral de 
Policía, el ComisiooJado de Prisiones y dos miembros de la Asanblea de la Nación 
designados pos el Presidente previa recomendación de la Asamblea. 

m FUEPEAS RE POLICSA Y SSE DEFENSA f EL SEEVSCXO DL PRXSXOHES 

. 

Mdirrnte ley del Patlasmmto se rsfabIecerá una fuerza de policía el Narníbia, 
y ãe detswrtorrrán LUS fa@ule&es, &berw y groe8dirnlcntas, con el~objsfiw & 
velar por la s6gurtfdad intertra du Nmlbfa y Qs rnasttmwr el or$en publi60~ 

1. El Presidente de la Bspiíblica designará upt inspector geaeral de policía COQ 
arreglo 8 Lo dispuesto el el artículo 32 4) c) bb) de la lprssente Coswtítuci6a. 

2. El Inspector General de Polfcíh tomará las disposiciones necesarias para que 

la fuerza de policía tenga una estructura equilibrada y estará facultado para hacer 
los nombramierrtos que corresponda& para hacer iavestigar y enjuiciar los easos de 
indisciplina de sus miembros y para administrarla en forma eficiente. 

/ . . . 
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Articulo 117.. Qgstitución del Insmctor Gen-1 de Polickp 

El Presidente, de conformidad con lo dispuesto en una ley del Parlamento que 
enuncie el procedimiento para eSOS efectos, podrá destituir al Inspector General de 
Policia cuaado haya motivos fundados para esa medida y ella redunde en interés 
púb?.ico. 

&t'iculo 118. . Estableclm iento de la fuerza de defensa 

1. Mediante ley del Parlamento se establecerá una fuerza de defensa de Namibia, 
y se establecerán sus atribuciones, deberes y obligaciones, a fin de que defienda 
el territorio y los intereses nacionales de Namibia. 

2. El Presidente de la República será Comandante en Jefe de la fuerza de defensa 
y, para esos efectos, gozará de todas las atribuciones y ejercerá todas las 
funciones necesarias. 

-10 119. jefe de la fuerza de defe- 

1. El Presidente designará un jefe de la fuerza de defensa con arreglo a lo 
dispuesto @LI el artículo 32 4) c) aa) de la presente Constitución. 

2, El Jefe de la fuerza de defensa tomará las disposiciones necesarias para que 
ésta tenga una estructura equilibrada y estará facultado para hacer los 
nombramientos correspondieates, para hacer investigar y enjuiciax los casos de 
disciplina de sus miembros y para administrarla en forma eficiente. 

, . -on del Jefe_.de la w de defensa 

El Presidente, de conformidad con lo dispuesto en una ley del Parlamento que 
enuncie el procedimiento para esos efectos, podrá destituir al Jefe de la fuerza de 
defensa cuando haya motivos fundados para tal medida y ella redunde en iotetér 
púJ3lico. 

1 . Arttanro Ea;t4Blccimidnea.&N 
l 

Madiante fey del Parlamento se esfableeetá wa servicio de prisiones de lunibia 
y se determinarás sus atribuciones, deberes y ptoaodimientor. 

1. El Cmisionado de P~isisnes ser& designada por el Prenidvmts de canfamibad 
0011 lo disguesm en al artículo 32 4) c) CC) de la presente Constitución. 

2. El Cowisionado de Prisiones tomar6 las disposiciones necesarias para que al 
servicio de prisiones tenga una estructura equilibrada y estar6 facultado para 
hacer los nombramiexkos correspondientes, para hacer investigar y enjuiciar los 
casos de fndiseiplina de sus miembros y para administrarlo BB forma eficiente. 
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Bl;t;bEyJo 122, Destitución del Comisionado de Prisiones 

El Presidente, de conformidad con lo dispuesto en una ley del Parlamento 
que enuncie el procedimiento para esos efectos, podrá destituir al Comisionado 
de Prisiones cuando haya motivos fundados para tal medida y ella redunde en 
interás público. 

CAPITULO 16 

. '$rans&rencia de bienes &iblicos 

Los bienes indicados en el anexo 5 de la presente Constitución pasar&, a la 
fecha de la independencia, a ser de propiedad del Gobierno de Namibia. 

, o 3.25. El Fondo d9 fnaresos Pública 

1. El Fondo de Xngresos Centrales del territorio del Africa sudoccidental, 
establecido con arreglo al artículo 3 de la Proclamación sobre Tesorería y 
Auditoria (Proclamación 85 de 1979) y el artículo 31 1) de la Proclamación 8101 
de 1985 seguirá existiendo con el nombre de Fondo de Ingresos Públicos de la 
República be Namibia. 

2. Todos los ingresos del gobierno central serán depositados en el Fondo de 
Ingresos Públicas y quedarán a disposicik% del Gobierno de Namibia. 

3. Nada de lo dispuesto en el párrafo que antecede deberá entenderse en perjuicio 
de la promulgación o aplicacih de una ley con arreglo a la cual: 

al El Gobierno haya de depositar eo un fondo destinado a US objetivo 
especial detsrmiaados recursos que perciba; 

b) Va cirgans o institución al cual se hayan pagado fonbar eotr+spoodíentes 
al Estado puada guardarlos a los efectos de sufragar sus gasmsr 

cl Se asignen los subsidios que semn aecesatfos a las autoribades re#on5les 
y municipales. 

4. Sólo podrán girarse r5~urso5 del Foado de Ingresos Publicos dey conformidad con 
una lay da1 Pa~lmento* 

5, OPnima?ents el Goblerw, y rrfsagIk8 otro &g&+no ni pamc?nar estará facultado par5 
girar recursos del Fcodo da Sngrsrsos Piíblkas. 

1. Eí Ministro de Hacienda presentará, por lo menos una ve2 al afro y luego con 
la periodicidad necesaria, uza presupuesto de ingresos y gastos para el ejercicio 
financiero siguiente para su esamen por la Asamblea de la Nación. 

/ . .t 
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2. La Asamblea examinará el proyecto de presupuesto y, de conformidad con él, 
promulgará las leyes de consignación de créditos que, a su juicio, sean necesarias 
para atender las necesidades financieras del Estado. 

Articulo 127. El Auditor Genera&, 

1. . El Presidente, previa recomendación de la Comisión de Administración Pública 
y con la aprobación de la Asamblea de la Nación, designará un auditor general, 
que desempeñará su cargo por un mandato de cinco años a menos que sea destituido 
de conformidad con el párrafo 4 del presente artículo o que dimita de su cargo. 
El nombramiento del Auditor General podrá ser renovado. 

2. 151 Auditor General se encargará de la comprobación de las cuentas del Fondo de 
Ingresos Públicos, desempeñará todas las demás funciones que le sean asignadas por 
el Gobierno o por ley del Parlamento y presentará cada año a la Asamblea de la 
Nación informes sobre el particular. 

3. El Auditor General no formará parte de la administración pitblica de Namibia. 

4. El Auditor General no podrá ser destituido a menos que así lo decida la 
Asamblea de la Nación por una mayoría de las dos terceras partes de todos sus 
miembros y por causales de incapacidad mental o falta grave de conducta. 

CAFXTULO 17 

EE BANCO CENTBJU, Y LA COMISION DE PLANIFfCACION NACIONAL 

1. Se establecerá, mediante ley del Parlamento, un banco central dt la Bepublica 
de Namibia que hará las veces de principal instrumento del Estado para controlar la 
oEtrta de dintro, ías divisas y las fnstifucionts de finanzas y desempeñará todas 
las demás funciones que habitualmente correspondan a uo. banco central. 

2, Ca Junta Directiva def. Banco Central estar& integrada por un presidente, 
u~ vicepresidente y los dtmár mismbres qut se indiqutn tn una ley del, Parlamtnto; 
W&QII los witmbros dt la Sunta serán desigrradm por el Crssidtnte da fa Reptilka 
dt conformidad @on el procedimiento indicado en dicha ley. 

1. Se tstablecerå en Ia oficina bel Presidente una comisión de pl~ificaciómr 
nacióaal que estará encargada de planificar las prioridades y ta arfentacibn del 
desarrsllo dt la Ntción, 

/ . . . 
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2. El Presidente de la República designará con arreglo al artículo 32 3) íl dd) 
de la preseate Constitucik uu director general de planificación, que presidirá la 
Comisih de Planifícachh Nacional y será el principal asesor del Presidente en 
todas las cuestiones relativas a la planífícackh económica: asimismo, asistirá a 
las sesiones del Gabinete previa SQlicítud del Presidente. 

3. La COmpOSiXíÓR~ las atribuciones, las fuaciones y el personal de la Comisión 
de PlanífiesciÓn Nacional quedarán determinados por ley del Parlamento. 

cAPITuLo 16 

ENTRADA EN VíGOR DE LA CONSTITUCION 

. . . . . EntraZa_ea vxaor de la Con- 

La presente Constitución, en su forma aprobada por la Asamblea Constituyente, 
entrará en vigor en la fecha de la independencia. 

CAPITLIzO19 

CONSTXTUCXON 

Niagwm de las disposiciones dei capítulo 3 de ía presente Constitucién podrá 
ser derogada o enmendada en la medida en que la derogación o enmienda redunde en 
detrimento o desmedre de los derechos y libertades fundamentales contenidos y 
definidos 6% ese capítulo: ninguna derogación o enmienda de esa índols tasad& 
validez ni surtir& efecto alpuno. 

1. Los pr&yactos dc ley relativos a la derogacib o enmienda de cualquier 
Ciópw!ición de la presento Constitución indicarán la detogacih o l nmien<ia 
proguesta con referencia a los artículos coocretos que apunta A derogar 0 enmendar 
y SMJ se referir&& a nir\quua otra cuestih distinta de la detoqAci&% 0 enmimada 
propucsCA. 

2. Para derogar o enmendar cualquiera de las disposiciones de la presente 
C~nr~ticucí6n re req-uotirh una mayoría de: 

8) Las dos terceras partas da, todos los sninnb~os de Za ¡Uaerblea de áa 
NACión; y 

bl Las dos terceras partes de todos los mfembros del Consejo de la Nací6n. 

f . . . 
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3. a) No obstante lo dispuesto en el párrafo precedente, cuando un proyecto de 
ley en que se proponga la derogación o enmienda de una de las disposiciones de la 
presente Constitución obtenga una mayoría de las dos terceras partes de todos los 
miembros de la Asamblea de la Nación pero no obtenga esa mayoría en el Consejo d@ 
la Nación, el Presidente, mediante Proclamación, podrá someterlo a referéndum 
nacional; 

l b) El referéndum nacional a que se hace referencia en el. apartado precedente 
ser& realizado de conformidad con el procedimiento que para esos efectos se 
estipule en ley del Parlamento; 

Cl Cuando el proyecto de ley que contenga la derogación o enmienda propuesta 
sea aprobado en el referéndum por una mayoría de las dos terceras partes de todos 
los votos emitidos, se considerará aprobado de conformidad con lo dispuesto en la 
presente Constitución y el Presidente de la República tomar& las disposiciones 
previstas en el artículo 56; 

4. No se podrá aprobar derogación o enmienda alguna del presente párrafo ni de 
los párrafos 2 ó 3 de este artículo en la medida en que redunden en detrimento o en 
desmedro de las mayorías necesarias en el Parlamento o en un referéndum: ningwra 
derogación o enmíenda de esa índole tendrá validez ni surtirá efecto alguno. 

5. Na& de lo dispuesto en el presente artículo: 

a) Podrá entenderse en modo alguno en perjuicio de lo dispuesto eo el 
artículo 131 respecto de los derechos y libertades fundamentales contenidos y 

. d&kudos en el capítulo 3 de la presente Constitucioo; 

b) Obstará para que el Parlamento cambie su propia composición o estructura 
mdiante la enmienda o detogación de una de las disposiciones de la presente 
Constitución, a condiciÓn bs gue la derogación o enmienda tenga lugar de 
conforxnidad coo lo dispuesto en ella. 

* r . la m 

No obstante fo dispuesto ea el artículo 46, se considerará que la &ssarblea 
ConstPQqwate br oid0 ufegida con arreglo d los artictior 46 p 40 de 18 pr*seQ~ 
ConstituciÓx% y constituirá la primra Asamblea de Ia Nación; so coasMerar& a&nk 
que su mandato p el da1 Presidente habrán cmntsdo en la Pucha ds ta fsdepn&neia, 

1. lo obstaute le, di5pUeStQ ert el artículo 26 de la presente Constitución, 
el primer Presidente de Namibia será elegido por mayoría simple de todos los 
miembros de la Asamblea Constituyente. 

E . . . 
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2. Se considerará que el primer Presidente de Namibia ha sido elegido de 
conformidad con el articulo 28 de la presente Constitución y# al asumir el cargo, 
tendrá todas las atribuciones. funciones, obligaciones e inmunidades de un 
Presidaate elegido de conformidad con ese artículo. 

i- Artículo 135. Cntrada en viwr de la oresente Constitución 

La presente ConstituciÓn eatrará @A vigor de conformidad con lo dispuesto en 
el anexo 7: 

&&xllo 136. Atribucioaes de la Asamblea de la Nación antes de la 
.  l de la Naclon 

1.. Basta que se celebren las elecciones para un Consejo de la Nación: 

a) Toda la legislación será promulgada por la Asamblea de la Nación como si 
en la presente Constitución no se hubiese previsto UD. Consejo de la Nación y el 
Parlamento constare exclusivamente de la Asamblea de la Nación actuando por cuenta 
propia sin sujeción al examen por el Consejo; 

b) La presente Constitución será interpretada como si no hubiera encomendado 
función alguna al Consejo de la Nacián: 

CI Las referencias al Consejo de la Naciån gue figuran en los articulos 29, 
56, 75 y 132 de la presente ConstituciÓn serán desestimadas: sisa embargo, nada de 
lo dispuesto en este apartado será interpretado en el sentido de limitar en modo 
alguno el carácter general de los dos apartados precedeates. 

2, Nada de 30 dipuesto en el párrafo precedente será interpretado en modo alguno 
en perjuicio de lo dispuesto en el capítulo 8 o de cualquier otra disposición de la 
presente Constitución en que se haga referencia al establecimiento de un Consejo de 
la #ación, a las elecciones de miembros del Consejo y a su funcionamiento una ves 
celebradas esas elecciones. 

1. El Presidente, mediante Proclamaci& establecerá la primera comisión de 
&elimitaci&a, que quedará constituida de conformidad con lo dhpuesw en el 
artículo 104 1) en un plazo de seis meses contados á partir de la fecha de la 
hdegendencfa. 

2. La ProcfareaciBn se referir& a las cuestfarres msaciooadas OO 1~s articullcrs 102 
a 106 da la presente CoastituciOn, OO será incompatible con ella y estipular& que 
Za Comfsi6n de PelimitaciFa determíne los límites de las ragiones y de la autoridad 
muníeípal a los efectos de la ce%ebrseiÓn de elecciones de consejos regionales y 
autoridsdes municipales. 

/ . . . 
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3. LEI Comisión de Delimitación designada con arreglo a la Proclamación comenzará 
de inmediato su labor y presentara un informe al Presidente en el plazo de nueve 
meses contados a partir de la fecha de su constitución; sin embargo, la Asamblea de 
la Nación podrá prorrogar mediante resolución el plazo para la presentación de ese 
informe cuando existan motivos fundados para ello. 

4. El Presidente de la República, al recibir el informe de la Comisión de 
- Delimitación, establecerá mediante Proclamación y a la brevedad posible los 

limites de las regiones y de la autoridad municipal de conformidad con el 
contenido del informe. 

- 5. Las elecciones de autoridades municipales con arreglo al artículo 111 de la 
presente Constitución se celebrarán en fecha que fijará el Presidente mediante 
Proclamación y que no podrá exceder de seis meses contados a partir de la fecha de 
la Proclamación a que se hace referencia en el párrafo precedente o de seis meses 
contados a partir de la fecha en que se haya promulgado la legislación a que se 
hace referencia en el articulo 111, si ello hubiere ocurrido después; sin embargo, 
la Asamblea de la Nación podrá prorrogar mediante resolución el plazo para la 
celebracion de esas elecciones cuando existan motivos fundados para ello. 

6. Las elecciones de consejos re-ionales se celebrarán en fecha que fijará el 
Presidente de la Repriblica mediante Proclamación y que no podrá exceder de un mes 
contado a partir de la fecha de las elecciones a que se hace referencia en el 
párrafo precedente o de un mes contado a partir de la fecha en que se haya 
promulgado la legislación a que se hace referencia en 81 articulo 106 3), si ello 
hubiere ocurrido después: sin embargo, la Asamblea de la Nación podrá prorrogar 
mediante resolución el plazo para la celebración de esas elscciones cuando existan 
motivos fundados para ello, 

7. Las elecciones para el primer Consejo de la Nación se celebrarán eo fecha que 
fijará 'el Presidente de la República mediante Proclamación y que no podrá esccdet 
de un mes contado a partir de la fecha de las elecciones a que se hace referencia 
en el párrafo 6 del presente artículo o de un mes contado a partir de la fecha 
en que se haya promulgado la legislacion a que se hace referencia en el 
artículo 49 21, si ello hubiere ocurrido después; sin embargo, la Asamblea de la 
@acidn podrá prorrogar mediante resolución el plaso para la celebración de esas 
elecciones cuando eristan motivos fundados para ello. 

. 

1. Se considerará que el Presidente y los magistrados de la Corte Suprema del 
Urica Sudoccidentaf, que ocuptn su cargo eS la fsoha en que la Asamb;lea 
CGlIStítuyeote apruebe la presente Constitución han sido designados Presidente y 
oPrrgiseta&os del Tribual Superior de Namibia fon arreglo al artículo 62 de la 
presenta Constitueiön en la fecha de la independencia y, tras prestar el juramento 
o hacer la declaraeion que se snuncfa en eI anero 5, pasarán a ser los primeros 
fsagistrados del Tribunal Superior de Namibia. Sin embargo, si a esa fecha ef 
Ptesidentc o los magistrados tuviesen 65 años de edad o más, se considerará que 
Su mandato ha sido prorrogado hasta fOS 70 años de edad de conformidad con el 
&ftículo $:! 4) de la presente Constitución. 
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2. a) La legislac& en vigor inmediatamente antes de la fecha de la 
independencia respecto de la competencia de los tribunales ea Namibia, el derecho a 
ser oído por esos tribunales el despacho de las causas en ellos y las atribuciones 
y autoridad de los jueces, magistrados y otros oficiales judiciales seguirán 
vigentes hasta que sean revocados o enmendados en virtud de una ley especial y 
todos los juicios pendientes en esos tribunales a la fecha de la independencia 
continuar,& como si hubiesen sido debidamente constituidos como tribunales de la 
República de Namibia al momento de la interposición de las acciones 
correspondientes; 

b) Se considerará que las apelaciones interpuestas ante la Cámara de Segunda 
Instancia de la Corte Suprema de Sudáfrica contra fallos o providencias de la Corte 
Suprema del Africa Sudoccidental han sido interpuestas ante la Corte Suprema de 
Namibia, la cual las trarnitar~ como si el fallo o la providencia objeto de la 
apelacion hubiesen sido dictados por el Tribunal Superior de Namibia y la apelación 
hubiese sido interpuesta ante la Corte Suprema de Namibia; 

CI Todas las acciones penales interpuestas ante tribunales en Namibia antes 
de la fecha de la independencia continuarán como si hubiesen sido interpuestas 
después de la fecha de la independencia en tribunales de la Rep&blica de Namibia; 

d) Todos los delitos perpetrados en Namibia antes de Ia fecha de la 
independencia y que teadrían el carácter de tales con arreglo a la legislación de 
la República de Namibia si hubiese existido ésta serán considerados delitos de 
conformidad con la ley de la República de Namibia y serán sancionados como talas 
pos los tribuales de la República de Namibia. 

3. Basta que se promulgue la legislación a que se hace referencia en el 
artículo 79 de la presente Constitución: 

al La Corte Suprema tendrá la misma competencia para conocer y fallar 
apelaciones de sentencias dictadas por tribunales dt Namibia que tenía 
autesiormente la Cámara de Apelaciones da la Corte Suprema de Sudáfrica; 

b) &a Corte Suprema ttodrá competencia para conoctr y EalZar las cuastioxes 
que fe semita el Procurador General con arreglo a la preseate Constitución: 

C) Todas las perroaas que tengan derecho a ser oídas pos 81 Tribunal 
Superior tendrán el mismo desecho ante la Corta Supremas 

d) Tres magisWados constituirán gukzm de lb C&tto Guptsa ouaabo oonozca 
de aplacionss 0 de las ctlrstionffs a que se hace rcfcreneia en los apatfabos a) y 
b) del presente artículo: sim @sargo. si aa magistrW falZe,efere 0 quedare 
ímapacitado para actuar una ves eomensads la vista de la apefaelón o La cuesti&x, 
pero antes de dictado el fallo, será aplicable, v, la norma 
apficable en esas círcuasttscias al fallecimiento o la incapacidad dt US magistrado 
del Tribunal Superior; 

/ . . . 
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e) Mientras el Presidente de la Corte Suprema no dicte normas relativas a la 
interposición y vista de las apelaciones y a todas Las cuestiones conexas, serán 
aplicables, mutatis mutand&, las normas que regían las apelaciones de fallos de la 
Corte Suprema del Africa Sudoccidental a la Cámara de Apelaciones de la Corte 
Suprema de Sudáfrica y que se encontraren vigentes inmediatamente antes de la fecha 
de la independencia. 

. . Artículo 139. ComiSiÓn de Servicios Judxclales 

1. gasta que se dicte la legislación a que se hace referencia en el artículo 85 
de la presente Constitución y, con arreglo a ella, se designe una Comisión de 
Servicios Judiciales, ésta será designada por el Presidente me3iante Proclamación y 
estará integrada por el Presidente de la Corte Suprema, un magistrado designado por 
el Presidente, el Procurador General de la República, un abogado designado por el 
Colegio de Abogados de Namibia y un abogado designado por el Consejo del Colegio de 
Abogados del Africa Sudoccidental: sin embargo, mientras no sea designado el primer 
Presidente de la Corte Suprema, el Presidente de la República designará un segundo 
magistrado para que integre la Comisión de Servicios Judiciales hasta que se haga 
esa designach. En su primera sesión, la Comisión de Servicios Judiciales elegirá 
entre sus miembros al que ha de presidir sus sesiones hasta que sea designado el 
Presidente de la Corte Suprema. La primera tarea de la Comisión de Servicios 
Judiciales consistirá en formular una recomendación al Presidente acerca de la 
desígnacih del primer Presidente de la Corte Suprema. 

2. Con la salvedad que antecede, 20 dispuesto en el articulo 85 de ìa presente 
Constitución será aplicable al fwcionamfesato de la Comisión de Servicios 
Judiciales designada cos arreglo al párrafo precedente, la cual tendrá todas las 
attibuciones que la presente Constitución confiere a la Comisión de Servicios 
Judiciales. 

. CUPO 148. m a la fecha 

1. Con sujeeión Q lo dispuesto en la presente Constitución, todas las leyes que 
hubieren estado en vigor inmediatamente antes de la fecha de la independencia 
seguiròrr esthndolo a menos que seaa derogadas o enmendadas por ley del Parlamento o 
sean declaradas fneons+itucionales por un tribunal competente, 

2. Las facultades conferíti por esas leyes al Gobierno o a tu1 miaístro u otro 
funcionario de la República de Sudáfrica se considerarán conferidas al Gobierno de 
la Republica de Namibia o at ministro o funcionario correspondiente del Gobierno de 
la República de Namibia y tobrs las atribuciones y fuaciones conferidas a la ~_ 
Comisidn de Cobferne se eoaafderatán ccmf?eridas 8 la Camisfht de AAminfst?a~íÓn 
Púbíka a que se bate referencia en el artículo 112 de la presente Zmx&ítucíón~ 

3. Todas laa as%aaciones realizadas de conformidad con esas leyes antes de la 
fecha de la hdependencia por el Gobierno 5 por un ministro u otro funcionario dS 
la Bepública de Sudáfrica se considerarán realizadas por el Gobierno de la 
República de Namibia o ministro o funcionario CorrespoMiente del Gobierno d@ IS 
BePública de Namibia a menos que sean posteriormente revocadas en virtud de una íey 
del Parlamento y todas las actuaciones realizadas por fa Comisión de Gobierno se 
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considerath realizadas por la ComisiÓn de Administración Pública a que se hace 
referencia en el artículo ll2 de la presente Constitución a menos que una ley del 
parlamento dictamine otra cosa. 

4. Las referencias que figuren en esa5 leyes al Presidente, el Gobierno, un 
ministro u otso funcionario 0 institución de la República de Sudáfrica se 
considerarán referencias al Presidente de Namibia o al ministro, funcionario o 
institución correspondientes de la República de Namibia y las referencias que se 
hagan a la Comisión de Gobierno o al gobit?rno se considerarán referencias a la 
Comisión de Administración Pirblica mencionada en el artículo 112 de la presente 
Constitución 0 a la administración pública de Namibia. 

5. A los efectos del presente artículo, se considerará que el Gobierno de la 
República de Sudáfrica incluía al Administrador General designado por el Gobierno 
de Sudáfrica para administrar Namibia y toda referencia al Administrador General 
que figure en leyes promulgadas por esa administración serán consideradas 
referencias al Presidente de Namibia, así como toda referencia a un ministro o 
funcionario de esa administración será considerada una referencia al ministro o 
funcionario correspondiente del Gobierno de la República de Namibia. 

. . . &&gisnlentc2g en <L~_QQT. 

1. Con sujeción a lo dispuesto eo la presente Constitución, toda persona que 
desempeñe uo cargo en virtud de una ley vigente a la fecha de la fadepeadencia 
seguirá desempeñándolo a menos que dimita, jubile o sea trasladado o destituído de 
conformidad con la ley. 

2. Las refereocías al Procurador General que figuren en la legislación vigente 
fmmdiataíuente antes de la fecha de la independencia serán consideradas referencias 
& Fiscal General, que ejercerá sus funciones de conformidad con la presente 
Constituciórr. 

El Preai&ntu da la P&blisa, en consulta con 20s dirigentes ds todos los 
partidos pe&íticos representados en la Asamblea de Ir Racidn, designará =di#te 
proelamaci~n al primer Jefe de la Fuerza de Defensa, el primer Inspector General de 
Policía y el primer Comísionada de Prisiones. 

Tubos los acuerdos ínternacfooaleS vigentes que sern obf.igatorios para ãw&birr 
reguíráa 8a vigor 8 senfas que la Asmblea de la Nación, at%aandQ de coafors&lad con 
el artículo 63 2) d) de la presente Constitución, decida otra cosa, 

/ . . . 
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CLAUSULAS FINALES 

0 144. perecbo internacional 

A meaos que en la presente Constitución o en una ley del Parlamento se prevea 
otra cosa, las normas generales del derecho internacional publico y los acuerdos 
internacionales que tengan fuerza obligatoria para Namibia con arreglo a la 
presente Constituci6a formarán parte del derecho vigente en Namibia. 

. 
&?&!ula 145. ausula de descarag 

1. Nada de lo dispuesro en la presente Constitución será interpretado era el 
sentido de que imponga al Gobierno de Namibia 

a) Obligaciones respecto de otro Estado que LLO habrían eristide de 
conformidad con el derecho internacionals 

b) Obligaciones respecto de cualquier persona dimanadas de actos o contratos 
de administraciones anteriores y que no habrían sido reconocidas eo derecho 
ínternacioml como obligatorias para la República de Namibia. 

2. Nada de lo dispuesto en la presente Constitución será interpretado en el 
sentido de reconoeet en modo alguao la validez de la administraciÓo de Namibia por 
el Gobierno de la IZepúbliea de Sudáfrica o por el Administrador General designado 
por ese Gobierno para administrar Namibia. 

. 

1, A menos que el contexto indique otra cosar las palabras 0 mpresiones 
utilizadas en la presente Constitucién tendrán el sentido que les sea asignado en 
leyes relativas Q la interpretación de textos jurídicos que hayaor estado en vigor 
dentro del territorio de Namibia antes de la foch Ae la iodependexaía. 

2, a) La palabra ~%x%imento" 
elsgido el Coassjo de la Nación, 

signifícarå la Asamblea de la Nacido y8 ~118 vea 
sigafffcará la Amambfea de Ia l?acih actuando cen 

rujeción al erantco del Coasejo be la N8CióD cuande sri Se prevea en la presente 
Constitucion: 

b) Todo usa del nharo plural iocluirá tl nhtero sin-@ar y ta& USO del 
heeto singular incluirá el nfimm3 plurslr 

CI Toda rafereneia a la fecha da la indepeDdenGi8 Q a la indspeade@cia seri 
Cenrí~crzw3a wa referencia al día en que la Asamb2ea Corxstitweate declare 
independiente a Namibia: 

/  ‘.. 
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d) Toda referencia a la *%samblea Coastitu;?eate" ser6 considerada una 
referencia a la Asamblea Constituyente para Namibia elegida ea noviembre 
de 1989 con arreglo a la resoluci&a 435 (1978) del Consejo de SeguriEad de las 
Naciones tkidas; 

eI Toda referencia al Diario será considerada una referencia al Diario 
Oficial de la República de Namibia. 

Quedan derogadas las leyes enunciadas en el anexo 8 de la presente 
Coastitución. 

La presente CoostituciÓn será conocida como Constitución de Namibia. 

. 

/ . . . 
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Juro por Dios (Declaro solemnemente) que, como magistrado de la RepÚblíca de 
Na&.bia, defenderé y protegeré la Constitución de la República de Namibia como ley 
suprema y administraré justicia para todos sin temor, favor ni prejuicio de 
cotiomidad con l&s leyes de ia Bepública de XaR&bia. 

/  C.. 
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ANEXO2 

JUElAtGNTO 0 DECLARACIO~ DE MSNISTRQS Y VSCSZMINISTROS 

Juro por Dios (Declaro solemnemente) qtie seré fiel a la Repirblica de Namibia, 
desempeñaré mi cargo de Ministro (Viceministro) con honra y dignidad, protegeré y 
defenderé la Coastitución y obedeceré, ejecutaré y administsaré lealmente las leyes 
de la República de Namibia, serviré al pueblo de Namibia en cuanto esté a mi 
alcance, no divulgaré directa o indirectamente cuestiones de que conozca el 
Gabirrete'y estén en mi conocimiento en forma confidencial y desempeñaré los deberes 
de mi cargo y las funciones que me encomiende el Presidente a conciencia y en toda 
la medida de mis posibilidades. 

4 

/ re. 
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Amxo3 

JUBAMEbTTO 0 DECLARA~XON DE MIEHBROS DE LA AS- DE 
LAPJACfOL3YDELCOWEJO DE LANACION 

Juro por Dios (Declaro solemenIente) que seré fiel a la Rephlica de Namibia y 
su pueblo y prometo solemnemente defender y proteger la Constitución y las leyes de 
&a Republica de Namibia en toda la medida de mis posibilidades. 



--- 
I 
- 

S/20967/Add.2 
Español 
Página 75 

ANEXO4 

ELECCSON DE LOS MXWRROS DE LA ASAMBLEA DE LA NACION 

1. A los efectos de llenar los 72 escaños de la Asamblea de la Nación de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 46 1) al, el número total de votos 
emitidos en la elección general correspondiente será dividido por 72 y el resultado 
determinará el numero de votos necesarios para ser elegido. 

2. El número total de votos emitidas en favor de un partido político inscrito 
será dividido por el coeficiente de votos por escaño y el resultado, con sujeción 
al párrafo 3, determinará el, número de escaños a que tendrá derecho ese partido en 
la Asamblea. 

3. Cuando la fórmula enunciada en el párrafo 2 deje un excedente que no alcance 
para asignar al partido político otro escaño, el escaño o los escaños que queden 
sin asignar (con arreglo a la fórmula enunciada en el párrafo 2) serán asignados 
por orden a hX partidos que hayan reunido el ercedente más alto. 

4. Con sujeción a los requisitos que han de reunir los miembros de la Asamblea de 
la Nación, el partido político que haya de ocupar escafios en ella con arreglo a los 
párrafos 2 y 3 podrá elegir d3.screcionalmemte a sus integrantes que han de 
ocuparlos. 

5. MadiMfs ley del Parlamento se tomarán disposiciones para que todos los 
partidos que participen eu elecciones de miembros de la Asamblea ds la Nación estén 
representados en todas las etapas esenciales del proceso electoral y tengan 
oportunidad razonable de observar el escrutinio de los votos emitidos en ellas. 

/ l ** 
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ANEXO 5 

BIENES QUE PASAN AL PODER DEL GOBIERNO DE NAMIEXA 

1. pasar& a ser de propiedad del Gobierno de Namibia o a quedar sometidos a su 
control todos los bienes respeeto de los cuales la propiedad o el contra1 
correspoudiaa inmediatamente antes de la fecha de la independencia al Gobierno del 
Territorio del Africa sudoccidental 0 su autoridad representativa constituida con 
arreglo a la proclamaci& sobro autoridades representativas de 1980, al Gobierno d8 
Rehoboth o a cualquier otro ergano, creado o no por ley, constituido por ese 
Gobierno o autoridad Q en su beneficio inmediatamente antes de la fecha de Aa 
independexia, asi como los bienes fideicometidos en.nombre del Gobierno de una 
Namibia independiente. 

2. A los efectos del presente anexo, por la palabra "bienes", sin perjuicio del 
carácter amplio de ese tkmino en su forma generalmente aceptada e interpretada, 
se entenderán los bienes muebles e inmuebles, corporales o no* cualquiera que fuere 
el lugar en que estuvierao situados 8 incluirán todos los derechos o intereses 
sobre ellos, 

3. Todos los bienes e inmuebles serán transferidos al Gobierno de Jamibia sin 
cargo por concepto de derecho de transferencia, derecho de timbres Q cualquier otro 
derecho o cargo pero con sujecion a los derechos, cargos, obligaciones Q 
fideicomisos vigentes respecto de ellos y con sujeci& asimismo a lo diSpU8StO en 
la presente Constitución. 

4. El Coaservador de Bienes Raíces, contra presentación del título de propiedad 
de uno de los bienes inmuebles a que se hace referencia en el párrafo 1, hará en éí 
la anotación necesaria en el sentido de que la propiedad allí descrita pasa a poder 
del Gobierno de Namibia, así como las MOtaCioneS necesarias en sus rcgistcos, y8 
en lo sucesivo, el título de propiedad constituirá para todos los efectos prueba de 
que el Gobierno de Namibia es propietario de ese bien imnueble. 

E *.. 
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LA BANDERA NACIONAL DE LA REFUDLICA DE NAMSBIA 

La bandera xaacional de Bamibia será un rsct%ngulo con una proporci& entre 
largo y ancho de tres a dos, dividida en tres franjas con bandas invertidas en 
azul, blanco y verde; la banda blanca invertida, cuyo ancho equivaldrá a la tercera 
parte del de la bandera, tendrá superimpuesta otra banda roja de un ancho 
equivalente a la cuarta parte de la bandera. En la franja superior izquierda habrá 
un sol dorado con 12 rayos rectos, cuyo diámetro equivaldrá a la tercera parte del 
ancho de la bandera y su eje vertical será la quinta parte de la distancia desde el 
borda contiguo al sn&stil y estará equidistante del borde superior y la boda 
invertida. Los rayos, cuya longitud será de las dos quintas partes del radio del 
sol, salclrán del borde exterior de un anillo azul, que equivaldrá a la décima parte 
del radio del sol. 

/  CL. 



CONSTITUCION 

1. ER el día de la independencia, el Secretario General de las Naciones Unidas 
tomará al Presidente de la Rep\;blirxb elegido con arreglo al artículo 134, el 
juramento o la declaración enunciados en el articulo 30 de la presente Constitución. 

2. El Presidente de la República designará al Primer Mioistro y le tomará el 
juramento o la declaración enunciados en el anexo 1 de la presente Coxtitución. 

3. El Presidente tomará a los primeros magistrados de Namibia, designados con 
arreglo al artículo 138 11, el juramento o la declaración enunciados en el anexo 5 
de la presente Constitución. 

4. En el día fijado por la Asamblea Constituyente, la Asamblea de la Nación se 
reunirá por primera vez a la hora y en el lugar que indique el Primer Ministro. 

5. Los miembros de la Asamblea de la Nación, presidida por el Primer Ministro: 

a'l Prestarán el juramento o harán la declaración prescrita en el artículo 55 
de la presente Constitución ante el Presidente de la Corte Suprema Q un magistrado 
designado por éste para esos efectos; 

b) Eligirán al Presidente de la Asamblea de la Nacick 

6. La Asamblea de la Nación, presidida por su Fresidente: 

aI Elegirá un vicepresidente; 

b) Despachará los asuntos que considere procedentes: 

cl Suspenderá la sesión hasta la fecha que ella misma fije. 

7. Las ncmias JI procedimientos que aplique la Asamblea Constituyente para la 
celebración de sus sesiones constituir&, . v I las á6pIIHIs 9" 
procedimientos que aplicará la Asamble& de la Nación hasta que haya aptoba& un 
trglWS%SltO y nmnas pem~ent%S con arreglo al areíeulo 59 de 18 preserrte 
Constitución. 

/ .*. 
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ANEXO 8 

LESS DEROGADAS 

South-West Africa Constitutioa Act, 2968 (Ley NO. 39 de 1968) 

Rehoboth Self-Government Act, 1976 (Ley No. 56 de 1976) 

Establishme& of Office of Adfninistrator-General for the Territory of South-West 
Africa Prockmaticm, 1977 (Proclamaci& No. 180 de 1977 del Presidente de Esta&) 

Esnpowering of the Administrator-General for the Territory of South-West Africa lo 
make Laus Proclanation, 1977 (Procl.mación No. 181 de 1977 del Presidente de Estado) 

Representative Authorities Proclamation, 1980 (Proclamacióa No. AG 8 de 1980) 

Bepresentative Authority of the Whites Proclamation, 1980 (Proclamación No. AG 1.2 
de 1980) 

Representative Authority of the Colouteds Proclamation, 1980 (Proclamación. 
No. AG 14 de 1980) 

Represeatative Aut&ority of thc Owambos Proclamation, 1980 (Proclamación Ho. AG 23 
de 1980) 

Represeotative Authority of ths ñavangos Proclamation, 1980 (Proclamación No. AG 26 
de 1980) 

Reprsscntative Authority uf the Caprfvians Proclamation, 1980 (Proclamací&~ 
No. AG 29 de 1980) 

Pepreseotative Authorfty of the Dematas Proclamatiosb 1980 CProclemación No. AG 32 
de 1980) 

Eep?esentstiw Autharity of the hmas Proclamatíon, X980 ~Proclamacfón Me. AG 3% 
d8 f9SO) 

Peprasmtatiue Authority of the Tswanao Proclamation, 1980 (Proclamaci&a No. AG 47 
de 1$80) 

R~pses~ataffu~ Authority of chc ¡&reros Proclamtiaa, 2980 iProclamuci&n UQ. AG 50 
dQ roso) 

Oegr~santatiue Authorities Fow8rs Trurrf*r Proclaumtio~, 1989 UWaclanación Su. AG 8 
d8 1989) 

Govetment of Rehoboth Transfer Pro~l~~tioa, 1989 lProclt~W2iÚn SO. AG 32 de 1989) 

/ .** 
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COMFARACIQN DE LA CONSTITUCION DE LA REPWBLSCA DE NAMIBIA 
CON LOS PESNCIPIOS CONSTXTUCIUNALES DE 1982 

A continuación se indica la manera en que las disposiciones de la Constitución 
de la República de Namibia, adoptada por la Asamblea Constituyente el 9 de febrero 
de 1990 y que entrará en vigor el 21 da :nbfzo de 1990, fecha de la independencia 
(véase el articulo 130 de la Constituciou) se ajustan a determinados requisitos de 
los Principios de la Canstitucion de una Namibia independiente enunciados en el 
documento W15287 (anexo, seccik BI, de 12 de julio de 1982 (los "Principios 
constitucionales de 1982"): 

Princzbio B l, 

a) "Namibia será un Bstado unitgrio . . . 0 

El carácter "unitario" de Namibia está consignado expresamente en el penúltimo 
párrafo del preámbulo y en el párrafo 1 del artículo 1. Más importante aún es el 
hecho de que la Constitucion en general prevé una estructura unitaria más bien 
que federal. Por ejemplo, la Asamblea de la Nacicb será alegida mediante 
representación directa proporcional en la totalidad del país (véanse el artículo 49 
y el anexo 4) y ninguno de sus miembros representará a ninguna zona en particular: 
el Presidente será elegido directamente por la población en su conjunto (párrafo 2 
del. artículo 28) y el úoico 6rgano en que habrá cierta representación regional será 
el Consejo de la Nación (párrafo 1 del artículo 69). 

b) "'Namibia será w . . . soe w 

El carácter sobsrano está eonsíqnado expresamente en los párrafos penúltimo y 
último del preknbulo y en los párrafos 1 y 2 del articulo 1. Más ímportante aún es 
el hecho be que la Csnstitucióo prevC un Estado que no depende en modo alguno, ni 
en sw relaciones incrrnas ni en sus relacíooes internacionales, dc ningún otro 
Estado@ y que maneje sus propios asuntos. 

ES carácter denwcráfico de Namibia esta consipaado exprrsmente en el 
*nfilrirao párrafa de> prabbuXo y en los párrafos 1 p 2 del artkulo 1. H&s 

ffaate aún es af hwho de que ña Constitutio~~ es* por aaturaS+aa, la de un 
Estado damsrátieo, pues ptevk un podar legislativo y un poder ejecutivo elsgi608 
por ootacioa popular (visase los los Principias B 3 y B 4 infra). un poder judicial 
iw%kpendiente (v6~se los Principios b 3 y B 5) y una lista de derechos humaaos 
garantizados (véase el Prfacipfo B 5 u). El pårrafo 1 deS artículo 17 eanfiere 
a todos los ciudadanos el "'derecho a participar en actividades políticas realizadas 
Ua fQrma pacífica cm ei propósito de ejercer influeolcia en la composición y la 

/ . . . 
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política del gobierno . . . [y] . . . a constituir partidos políticos y a afiliarse 
a ellos". Este Último derecha se reafirma en el inciso e) del párrafo 1 del 
artículo 21, que es uno de los derechos a que se hace referencia en el párrafo a) 
al tratar infra el Principio R 5 y cuya suspensión no se permite. Por último, 
en el inciso k) del articulo 95 se pide al Estado que adopte "normas que . . . 
apunten a . . . estimular a la masa de la poblacidn . . . para ejercer influencia en 
ia política que aplique el Gobierno procediendo a debatir sus decisiones". 

PrinciPio R 2 

a) "La Constitución-será la lev suorema del Estat&'* 

El párrafo 6 del artículo 1 de la Constitución dice 10 siguiente: 
"ha presente Constitución será la ley suprema de Namibia", y en el último párrafo 
del preámbulo se hace referencia a la Constitución como a “la ley fundamental de 
nuestra República ...-. El predominio de la Constitución está presente en todos 
sus artículos de fondo. Cabe prestar especial atención al artículo 5 (los derechos 
fudamentales consagrados @P la Constitución que deberán ser sustentados por todos 
los organos de gobierno), al párrafo 3 del articulo 24 y al inciso b) del párrafo 5 
del articulo 26 (ciertas cláusulas de la ConstituciÓn que seguirán vigentes incluso 
en tiempos de desastre nacional, estados de defensa de la Nación a de emergencia 
pública), al articulo 32 (la sujecisn de todas las facultadea presidenciales a la 
Constitución), al 63 (la sujeción de las funciones y poderes de la Asamblea de la 
NaciÓti a la Constitucion), al párrafo 2 del artículo 78 (la sujeción de los . 
tribunales a la Constitución) y al pártafo 2 del artículo 89 (la sujeción del 
Defensor del Pueblo a la Constitucik). Todos los principales funcionarios 
públicos deben prestar juramento a la Constitución (art. 30 y anexos 1, 2 y 3). 

El artícul43 132, en sus påtrafcs 2 y 3, especifica que la Constitución se 
puede enmendar mediante una mayoría de las dos terceras partes de todos 10s 
a\iembros de la Asamblea de Ia Nacick una vez establecido el Consejo de 10 
lación (váas6 cl inciso e) del párrafo 1 bcf artículo 136 y el párrafo 7 del 
artículo UT), por uab mayorh da las dos tereerãs partes de todos los mfsmbros 
del Consejo de la Nacida, c? pt ama s8Cyasá8 de las &s terceras parees de lee 
votos emitidos eu un sefetciadwa nacional. El &&rafo 4 del artículo 132 prohifrs 
toda enmienda de la Constitueida que redunde en detrimento o ctn desmedro de esas 
myorias aecesarias y el artículo 131 prohibo toda amisnda que redunde en 
detrimento o desmedro de loo d@arscbos y libertades fundamentales Contenidos y 
definidos en el capítulo 3 ~v&Ee al Principio B 5 infra). 

/ . . . 
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rinciwio B 

aI "La ConstitUcicin determinará la omanización Y laS 

d~CUlt-i%i~ de todQS lu~de_QabQ 
. iern " 

En los capítulos 5 (El Presidente), 6 (El Gabinete), 7 (la Asamblea de la 
Nación), 8 (El Consejo de la Nación), 9 (La Administración de Justicia, es decir, 
los tribuales) y 12 (El Gobierno regional y  municipal) de la Constitución se 
determinan respectivamente la arganización y las facultades de los principales 
órganos centrales de gobierno y de 10s kganos de gobierno local. 

b) "[La Constztc.caml 
. . . 

est&Jecerá un S-Q 
. 

iern 

con tres ooderes: un mder eiecutivo . . . . un DO@ 

El párrafo 3 del artículo 1 establece que: "El Poder Ejecutivo, el Poder 
Legislativo y  el Poder Judicial serán los poderes principales del Estado". Estos 
se tratan, respectivamente, en 14s capítulos 5 y 6, 7 y 8, y 9. 

c) **,** u * . n woder 8wttva electo . . . fEI poder eu . 'V 
. . . enes w@í~ Y auteaticas, . 

.‘ 

En virtud del párrafo 2 del articulo 27, "El Presidente y su Gabinete estarán 
investidos del poder ejecutivo en la República de Namibia”. En virtud de los 
artticulos 26 pásrãfo 2 a) y  29, párrafo 1 a), el Presidente será elegido pQs usa 
períods oormal de eíaco uños mcdiunec “sufragio universafr directo e igual” 
(con la salvedad de que cl prímcr Presidente es elegido peí la Asamblea 
Constituyente, (véase el párrafo 1 de3 artículo 134). En virtud del párrafo 1 
dcf artículo 35, cl Gabinete estará integrado por el Fresidcatel el Primer 
Minístro. y 1Qs demás ministros que se designen de ratre lar miembros de 3a 
AsMblaa dc la Iación (todos los cuales, salvo stisl se& elegidos en la fama 
pur se CxUSbU 61% ef, inciso 6) del Frfncipiã B 3 -1. 

d) MS e a UR e c+~vo l 

.  
.  .  

fclr Asarablea de la Naoióa &e%wdQ de CQOS~Q COSI 01 Cansejo de Ia %eik!t, 
podrá destituir al Psesíbsnte can arreglo al párrafo 2 del 8rtíctio 29. 
P+ Conformidad cm el párrafo 9 del artículo 32, casi todos los a.Cf~s del 
Pr~ríbca~e póbrán ser rcwcados mediaate el VQEQ de los dos tercios de los 
miembcos de la Asumblaa de la Naci6a. En 10 que SC refiere a los stiembros 
aS CabineEc, en virtud del artículo 39 2a As@?les de fa Nacida podrá pedir al 
Fresidcaee guc revoque el oombramicfico de cualquier miembro de3 Gabinete cn guien 
decida gue 00 tiene confianza. ?or ú?eímo, el artículo 41 e~tableee que "todos 
los ministros serén . . . r~sponãables ..+ taRtQ a&te el Presidente com ante cl 
Parlumcnto”. 

/ *.. 
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e) "..* un mder leaislativo aue da se ‘ r eleazrdo Dar sufraoig 
universal e igual . . . El DOder lesislativo se ConstitUirA 

mante elecciones ueribdicas v auténticas, aue se llevarán 
3 cabo Dar votacib secreta” 

El poder legiSlatiV0 COnSiStirá principalmente en la Asamblea de la Nación, 
la que, en virtud del artículo 46, pársafo 1 a) constará de 72 miembros **elegidos 
por los electores inscritos en votación general, directa y secreta-, por un período 
m&imo de cinco años (art. 50). En virtud del artículo 49. esa elección "se hará 
de conformidad con lOS principios ae la representación proporcional", y el método 
de asignación de los escaños está establecido en el anexo 4; (vease también el 
principio B 4 -1. Aunque en el artículo 32, párrafo 5 c) y en el articulo 46, 
párrafo 1 b) se establece que podrá haber hasta seis miembros de la 
Asamblea de la Nación que serán designados para integrarla, éstos no tendrán 
derecho a voto y, por consiguiente, no deSempeñaran verdaderas funciones 
legislativas. 

Los miembros del Consejo de la Nación que, coa arreglo a los artículos 74 
párrafo 1 a) y 75 ejercerán fundamentalmente funciones auxiliares con respecto a la 
aprobación de legíslacíóu, así como ciertas funciones diversas que ejercerán en 
eoordinacióxt con la Asamblea de la Nación, serán elegidos, de acuerdo con lo 
dispuesto en los artículos 69 y 70, por los Consejos Regionales de entre sus 
&w&r~s elegidos por votación popular (párrafo 3 del artículo 106), por un período 
de seis años CORiO &Ximo, 

f) wfCr un~glatfvo ,.. aue ser& re- de b . e aDroba_clQn de Udas las w 0 

De conformidad con el artículo 44, "el poder legislativo da Namibia 
corresponderá a la Asamblea de la Nación, 
1eyCS . ..“. de conformidad con el 

la cual estará facultada para promulgax 
artículo ô3, párrafo 1 "la Asamblea de 18 PSaciÓa, 

es la principal autoridad legislativa de Namibia y tendrá *.. la facultad de 
aprobar y rechazar leyes e . . ". Las lioicas limita@íonas a esa facultad sou las 
tesrtingidas fuaciones de examen de los proyectos de ley otorgadas al Consejo de la 
átacikn co el artículo 74, párrafo 1 a) y cl articufa 75, y Lu necesidad de contar 
EOP el aberrtimiento del Presidente que, ea virtud de los artículos 36 y 64, uo 
puede deolegarsc si UD proyecto de ley es aprabado por una mayoría de los dos 
tercios de los miembros de La Asamblea de la Nación y si, llegado e9. casoc un 
tribusal eompsteute decide que el proyecto de Ley no es incompatible coo. la 
Couscitucíón. Aunque el FresPdente tdeae facultues Uait;adas de di@tar ~mnas 
i%&&mts prccl~aeión durante un eslado de csltrg~nciaa, esas normasI cao arreglo a 
1~ &íspuesto ea los párrafos 5 y $ del articulo 26 deben ser confirswdas sin 
t&rd&t& por la Asamblea de la Nacioa para mantener su validez. Bar últjmoa de 
coafarmi&ad COEL el iacíso d) del artículo 108, los Coasejos IUgionalss putadca 
"dictar los reglamentos o estatutos que se deternitmcPr en una ley especia& del 
brl@@ntO"~ pero de conformidad con el párrafo S de3 articulo 111 aquéllos 
"&jaf& de estar en vigor si la Asamblea aprueba una resolución en ese seatído”. 

/ ..* 
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. . . 
g) “avg un mder íud1cu.A indewdiente , . ,” 

En el tercer párrafo del preámbulo se prevé un "poder judicial libre e 
independiente". El párrafo 2 del artículo 78 determina que "los tribunales serán 
independientes", lo cual se garantiza mediante el. procedimiento para nombrar jueces 
por el Presidente, según recomendacion de la Comisib del Servicio Judicial 
(arts. 32, párr. 4 a) aa) y 82 párr. l), con carkter vitalicio (es decir, hasta 
los 65 años de edad, plazo que puede ser prorrogado por el Presidente hasta 
los 70 años, según se dispone en el párrafo 4 del articulo 82), los que no pueden 
ser removidos de su cargo sino por causas excepcionales y por recomendación de la 
Comisión del Servicio Judicial (art. 84). Además, los jueces y oficiales de 
justicia están protegidos contra toda interferencia de miembros del Gabinete, del 
poder legislativo o de cualquier otra persona. incluido el defensor del Pueblo, 
en virtud del párrafo 3 del articulo 78 y del articulo 93. 

h) "un poder iudicial . . . aue será resnonsable de . . . . ntern_Let;ãr la Cons~tuekon v aarantizar sy , 
antemacta Y la autgridad de la l&y M 

Tanto la Corte Suprema como el Tribunal Superior tienea jurisdicci&a que 
abarca Hla iaterpretaci&, aplicación y defensa de la Constitución", con arreglo al 
pérrafo 2 del artículo 79 y al párrafo 2 del artículo 80. Re conformidad con el 
articulo 64, puede pedirse también a UD, tribunal competente que decida si un 
proyecto de fey aprobado por la Asamblea de la Nación bs contrario a la 
CoruRitución. La funcion que cumplen los tribunales en general de asegurar la 
autoridad de la ley se deriva de que ei poder judicial reside sin restricciones en 
los tribuwles de Namibia (párrafo 1 del artículo 78). 

4 

Ls4s principios sc teforian a la fama en que so rlrgiría la Asamblea 
ConStituyente, por sufragio universal de los ciudadanos mayores de edad, eo 
ve68ei6n secreta, con la ptestaeickt de asistencia a las personas que no supieran 
leer tri escribir, y mediante uoa campa.& electora3 libre garantizada por la 
lfb6rtad de espresióaI de rcau&õt, de movimiento y de prensa, todo lo cual. daría 
ccm- resu3tado una AsasMea quab roprasentaría equitativamente a los distintos 
gartfdas políticas que obtuviataa un spoyo sustaacfal CD. las alecciones. 

Con arreglo al Lo~iao n) del pdrrafo 2 del artículo 23, eA Presidente SOE& 
elegido “mediante sufragio digectc, univsrsal e igual”‘. Coa arreglo a íos 
articulos 46, párrafo X a), y 49, íos miembros con derecho a voto de la Asamblea de 
Genera3 sor&3 eleqi&os "por los electores imerit6" 80 votación general* dfrocta y 
8dCFbtCI" . . * "da, conformidad con los priacir\ios de la representación proporcional", 
según se especifica en el -exo 4, El artículo 17 dispone en su pkrafo 2 que todo 
ciudadano mayor de 18 años de edad tendrá derecho á voto. El derecho a constituir 
Partidos políticos y realizar camp¿&s, y el derecho a la libertad 
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de expresión, de reuni&, de movimiento y de prensa están garantizadas en el 
-artículo 17, párrafo 1, y en el artículo 21, incisos a), d) y e) del yártafo 1. 
según se iadica más adelante en relación can el Principio B 5 (véanse los 
incisos f) a h) infW. 

princiaio B 5 

al “Se formularás decíaración de derechos fundement&s ..++ ,t 

Todo el capítulo 3 (arts. 5 a 25) de la Constitución se titula "Derechos 
humanos y libertades fUAd~e~taleS". Debe observarse que, en virtud de los 
artículos 131 y 132 (párr. 5 a)), las disposiciones de ese capítulo están 
"atrirwheradas" 9~ la Constitución, en el sentido de que PO se permitirá enmienda 
alguna del mismo que derogue esos derechos y libertades o redunde en su detrimento 
Q desmedra. El artículo 22 y el píkrafo 1 del artîculo 25 restringen o prohiben 
toda interferencia legislativa en esos derechos y libertades. 

Además, en virtud del párrafo 3 del articulo 24, leido conjuntamente en 
particular con el artículo 5 al que allí se hace referencia y también con el 
inciso b) del párrafo 5 del artícuio 26, na podrá darse ninguna derogación ai 
suspension de los derechos p libertades fundamentales consagrados en el capítula, 
ni siquiera durante estados de emergencia declarados ni "estados de defensa 
nacional"r incluida la ley marcialt además, hay una serie de derechos y libertades 
particularmente importantes a los que se hace referencia específica en el párrafo 3 
del artículo 24 que no pueden ser derogados ni suspendidos, como se indica %n los 
incisos b), e), f)# h), i), j>, 11, m) y n) infra, en el inciso c) a propósito del 
Principio B 1 m y en el Principio B 6, fnfra. 

, , . b) ",.. [l&J dec~ere~ets .,. w 
1 dcEkEBpLSj a la vida , .& ,I 

En el eegundo pirrofo del preámbulo se hace roforsncia al derecho a la vida., 
y en cl articulo 6 se excluye sirr excepciones la pana capital. Este es uno de loe 
derechos mmdonados 8s el inciso al al hablar del Principio B 5 wr que no 
pueden ser dar@gados ni suspendidos. 

En el segundo pkrafo bel pre&&uío SG hace referencia a la lfbartad. 
El articulo 7 prohibe 16 privación "de 18 Zfbertad patsonal si no es de conformidad 
COP. 1c.s pfocedámientos es-kab2eeidos pw la ley’“. Ea 81 pårrafo 3 del articufo ll 
se prohibe ía detención o el encarcelamiento arbitrarios, y BD loa párrafos 2 a 5 
del mismo articulo y etx los facisos a) a d) deI pá-xafo 2 del articulo 24 se 
especiffcrttr precisamente los d8mchos de las personas sometidas a detención 0 
encarcelamiento, en particular los iamigranrees clandestinos8 y 8~ el párrafo 5 
del artículo 15 se prohibe específicamente la detención preVeAlAva de menores 
de 16 dos. 
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W20967IAdd.2 
ESPGid 
página 86 

d) ",.. .derechorsl a .,. la libertad de circulación . .." 

El artículo 21, @XI AOS inCiSOS 91, h) e i) de su párrafo 1, garantiza el 
derecho de todas las personas a desplazarse libremente por todo el territorio de 
Namibia, de residir o de asentarse en cualquier parte de Namibia y de salir de 
Namibia y de regresar a Namibia. 

e) Ir*.. derechorsl *.. a la libertad de conclac . 
ia l .& 

, ,  

El artículo 21, en el inciso b) de su párrafo 1 garantiza “la libertad de 
pensamiento, conciencia y credo”. Este es uno de los derechos mencionados en el 
inciso a) a propósito del Principio B 5 sunrq que no pueden ser derogados ni 
suspendidos. 

f) wJ-. . derechorsl . . . a bIz_bertad . . . r 6, 

El articulo 21, en el inciso a) de su párrafo Ir garantiza “‘la libertad de 
expresión, que incluirá la libertad de los medios de prensa y otros medios de 
comunicación". Este es uno de los derechos mencionados en el inciso a) a propósito 
del Principio B 5 S_UT)IT~ que no pueden ser derogados ni suspendidos. 

g) '*,.. wsl -. e la limd de te- ,.% .  l 
, ,  

El artículo 21, en el inciso d) de su párrafo 1, garantiza el derecho a 
“reunirse con fines pacíficos y sin amas”. 

h) “., . . de- a la m &Q -. asoctsclon, . -0 . 

m sarerdescor v 
l 

los 
v 

,  l .  te 

El artículo 21, 61% el inciso 8) de su párrafo 1, gataatita 18 Hlibortad &e 
asocirción, c readida la de coaséituft asociaciones o uniones, incluidos 
8fndíeatos y partidos políticos, y de afilíarse a allos”. Esta es uno d* lar 
doraChes mcacfonrrbos an el íaciso 8) l propósita del Pdwipía B S ~u~)ra que tse 
pue4em ser deregados ni staspalidos. El párrafo 1 del artículo l? garantiza a los 
ciudadsms cl derecho a participar en actividades políticas pacíficas, incluidas 
Pas de constituir partidos politfcor y afiliarse a kstos. El inciso c) del 
arkículo 95 aherta a la fomracibn da sferbfcatos badepeadieaces. 

ir ‘* Y 

El dwticula 12, cm los iwfsoa a1 a f1 de su párrafo 1, establece los 
proeedímfeotos que qaraatfoan un proceso justo pars la determinación de los 
derechos y obligaciones civiles y la ttamítacián de una ac@f6rr penal. Este es 
uno de los derechos mencionados en el inciso ar) a proposito del Principio B S m 
que DO pueden ser derogados ni suspendidas. 

/ . . . 
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j) “, l . derecho a , . . la iaualdad ant-e la lev . , f (4 

En el párrafo 1 del artículo 10 se dispone que “todas las personas 
serán iguales ante la ley”. Este es uno de los derechos mencionados en el 
inciso a) a propósito del Principio B 5 SURTO. que no pueden ser derogados ni 
suspendidos. 

k) “.a. derecho a la zxotecciiin contra la Privación arbitraria & 
, la Proniedad privada o la privación de la propiedad nriva& . 

sin una Andemnizacibn 3-a . . . II 

El párrafo 1 del artículo 16 garantiza a todas las personas el derecho 
a *‘adquirir, poseer y enajenar bienes . . . cualquiera que sea su forma”, auaque 
permite que se limite ese derecho respecto de quienes no son ciudadanos. 
El párrafo 2 del artículo í6 reglamenta el derecho de expropiacith por el Estado 
y establece el “pago de una indemnización justa, de conformidad con los requisitos 
y procedimientos que se fijen en una ley del Parlamento”. 

1) “... derecho . . . a la p . . 
rotecclon contra la discriminacibn Dar 

wvos racaea. étni ~seoexual~ ,, 

El articulo 10, en su párrafo 2, dispone que “nadie podrá ser objeto de 
discriminación por motivos de sexo@ raza, color, origen étuico, religión, 
credo o condición económica o social". Este es uno de los derechos mencionados 
en el inciso a) a proposito del Principio B 5 m gue no pueden ser derogados 
ti suspendidos. El párrafo 1 del articulo 23 prohíbe expresamente la práctica 
de la discriminación racial y la psáctica y la ideología del matth&$ 
El artr”culo 23 establece en sus párrafos 2 y 3 disposiciones encaminadbs a 
corregir los efectos de las prácticas discriminatorias pasadas mediante la 
acción afirmativa. (Véanse también el párrafo 1 del articulo 14 y el segundo 
pársaf o del preámbulo. ) 

Todas lar disposiciones anteriormente mencionadas, que se basan en la 
Declaracion de 1948, son compatibles con ista. Además, cabe observar que en la 
ConstituciÓn se establecen varios derechos más que no estaban enumerados en 20s 
Principios de 1982 pero que estáa establecidos BP la Reclamación: 

/ . . . 
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Jlereéhfq 

Dignidad humana 
Protección contra la tortura 
Protección contra la esclavitud 

o la servidumbre 
Vida privada 
Familia 
Niños 
Religión 
Profesión 
Educación 

jxstículo de la 
Articulo de b Declaracióq 

Univesa 

8 11, 8 2) a) 1 
8 2) b) 31 5 

9 8/ 4 
13 12 
14 16 
15 25 2) 
19 a./c 21 1) c) ír/ 18 
21 1) j) 23 1) 
20 26 

â/ Estos derechos se encuentran entre los mencionados en eJ. inciso a) a 
psopisito del Principio B 5 ~urìr~ que no pueden set derogados ni suspendidos. 
Además, en el capítulo II (Principios de la política del Estado) se hace referencia 
a una serie de desechos económicos y sociales, así como al desecho de asilo, 
proclamados ea la Declaración, 

El artículo 5 dispone que “íos derechos y libertades fuudsmeatales consagrados 
en [el capitulo titulado “Desechos humanos y libertades fundamentales”] . . . se 
harán vt.:er ante los tribunales en la fosma que se estípula a continuaci6n”. 
El articu;o 25, en sus párrafos 2 a 4, establece el acceso de las personas 
lesionadas a los tribunales p la facultad de éstos de dietas laa providencias 
correspondientes. El inciso h) Bs1 artículo 95 busca prestar asistemia en la 
aplicación práctica de esta gasantia disponiendo la asistencia letrada en 
detesminadas císeunstancías. El artículo 24, en LU pirtafo 3, prohíb+ “‘que se 
niegue a una petsczna acceso a asesosas letrados Q a UP tribwkal*” y cs uno de foa 
derechos mencionados en el inciso a) a propÓsito del Ptiacigio B 5 w que no 
pueden ses derogados ni suspendidos. Ádemis, los incisos 8) p 61 dd) del 
articulo 91 dan al Defensor: del Pueblo la facultad de iaveatigar las reclamaciones 
selô-ivas a violaciones de los desechos bumcaos y las libertades fundamentales y a 
írttesponer acciones ante los tribunales eom~stentss pasa que 6stos emitan un 
ixkesdicto o al@ otro remedio adecuado. 

En el pársafo 3 del articulo 12 se incluye= Precisamente las prohibiciones 
anteriormente señaladas. Este es uno de las articulos mencionados en el ixiso a) 
a propósito del Principio B 5 u que no pueden ses derogados ni suspendidos. 
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princbio B 7 

al “Se es&tblecerá una estructuraci& equilibrada de Ip 
. . . &#tllinist~ron u&l ica, el servicio de uolicía v los 

servicios de defensa Y se securara o-os tenoan 
cont iaua& acceso a la .  l 

r&acxon bara eso~~serviciog"' 

Las artículos 113 a) aa)* 116, párrafo 2, 119, párrafo 2, y 122, párrafo 2, 
respectivamente, facultan a Sa Comisi& de Administración Pública para nombrar 
e’personas idóneas para . . . empleo ea la administración pública, teniendo 
especialmente en cuenta la necesidad de que hsta tenga una estructura equilibrada", 
y requieren que el fnspector General de Policía '"torne las disposiciones necesarias 
para que la fuerza de policía tenga wa estructura equilibrada”, que el Jefe de 
las Fuerzas de Defensa haga lo propio respecto de “las fuerzas de defensa” y que 
el Comisionado de Prisiones haga 1~ propio respecto del “‘servicio de prisiones”. 
Además, en su párrafo 2 el artículo 23 faculta al Parlamento a legislar COA objeto 
de “lograr un equilibrio BA la estructura de la administración pública, la fuerza 
de policía, las fuerzas de defensa y el servicio de prisiones”. El. inciso b) del 
artículo 91 asigna al Defensor del Pueblo la función de investigar* entre otras 
cosas I las reclamaciones relativas a la falta de equilibrio en la estructura de 
los servicios [de administraci& pública, policía, prisiones y defensa] o la falta 
de acceso en condiciones de igualdad a los efectos de la contratacióa para 
esos servicios. 

4 b, ‘U “- de l+A-J?olrtfcnnal 8n F 
. L , x.f&pon con e~sfcas s6~vac~m.i qgg&ra ase- 

,, 

El artículo 112, en sus pbrrafos 1 y 2, eseableee una Comísi& de 
A,dmíniStFaCíÓA PÚbííCa “independiente” y el articulo 113 a) bb) establece 

espeCífiCamente la obligación da la Comisihn "de ejercer u~ control 
disciplinario ,*. a fia da asegurar la justicia en la administración da la 
pelitica de personal", El artículo 91 en su inciso b), amarga al Defensor del 
Pueblo independiente (até. 89, párr, 21 la fuación de ixwastígar ‘“las denuncias 
rrlativas a la ..* falta da +quiIibrío 8x1 la estructura de csos servicios ees 
dwír, Toa osrvícías de adminístraei& pública, policía, prisiones y dsfensal”. 

Ef capitulo 12 WI geaera y el párrafo 1 del artícul@ 102 en partfcu3ar 
bfsponen eí estab~ecfmísato @*del gobierno regional y municipal” +. c “‘qtm estará õ 
cargo de las butorída%eS regionales y municipales .*:*. El párrafo 3 del 
articulo íQ2 establece que “cada uno de les Órganos del gobierA regional y 
municipal tendrá como principal cjrgano rector un consejo elegido libremente de 
conformídad CQA 18 pwmnte &AStitucíóA . ..‘*. 


